
Rimaszombat, 1890. február 27.
9. szám. Tizenegyedik évfolyam.

A szerkesztő lakása:
Kimaszomhat. Iteik l’ cröncz-ii 
12. íz Ide intézendő a lap szel- 
le-ni részét érdeklő minden köz

lemény és levelezés.

1? |végtelen levelet nem fo
gadunk el.

Kéziratot nem adunk vissza.

Iz előfizetés d ija :

KV-z övre . . . .  4 frt.
Fel ev r e .......................... 2 frt
Negyedévre . . . .  1 frt

Egyes szám ára 10 kr.
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Kiadó-hivatal:
Rimaszombat, Jauosi-utcza .'Jő., 
illetve Kispást-tér 1 sz. alatt 
R Vozáry Gyula dinárnál. — Ide 
intézendők a kiadéliivat.dt illető 
előrefizetés, hirdetmény, nyilttér 

és egyéb felszólalások.

A hirdetés dija :
Egy háromliasábos pot it sor tér

fogata ..................... G kr.
Iléiyegdij minden beiktatás 

u t á n ......................dO kr.

Nvilttér
Egy sor JO ki

Előfizetést elfogad a „(lúmm-Kishont kmlóliuahtht Rimaszombat J:inosi-uícza Ozikora-félo házban, nem különben minden hazai postahivatal.
Az előfizetés lo'roy.elszerfiU.en posta-ntalváii.v u.ján eszközölheíő. — Hirdetést csak a kiadóhivatal vesz fel.

Bornemisza István országos Képviselő
beszórt o.

I. Szerkeszt,«» ur! Becses felszólításának 
kivánek «‘leget tenni. midim járásunk közsz«»ivtet- 
*‘s beestil«‘sin*k örvendő képviselője Bornemisza 
István urnák az erdővédelem ügyében mondott
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he>z«*«l«*t. mit itlőkőzilog Nikerült nmgszoivziiem. 
a JH»mor-l\ishmií“-ban lccnd«*» közl«*s végett tisz- 
tcl«*tn*l id«» zárom. Örömmel teszem ezt. nemcsak 
azért, mert e l teszed del járásunk képviselője köz- 
fdisinerest aratva, a mi benne való örömünket és 
dicsekedesunket emelte, hanem azért is. mert a 
tárgy, melylyel beszéilében foglalkozik, nagyon 
közelről «‘rinti megyénk erdőkoszoruzta telvidékét. 
birtokosait s erdei munkálatokkal foglalkozó 
lakosait.

Hogv «‘ besz<‘d mennvire méltó az ismert«»- # 1 m •
lesre. igazolja az a méltatás, melvlvel mmicsak

• « •

az országházban, hanem a ]>«»litikai (ajtókban is 
találkozott. Igv ki kell emelnünk, hogy bár a 
íügg«*th*ns«‘gi |adókról volt mondva, mégis álta- 
lános h(‘lv(*sléssel kisértet«*tt. az „Egyetértés•‘-ben 
Fürs Kálmán vezérczikket irt róla; a _ I»síi 
Najtló,- .Bester Lov«h hizelgőcn nyilatkozott
felőle.

Szivltől üdvözöljük «lerék kéjtviselönket. ki <»tt
emeli fel sza.vát. hol a gaz«la közölis(‘g énlckci legin
kább megkívánják. Km* teli Ígéretet, midőn a man- 
datum ré»sy.ére legelőször fölajánlva l«*tt. s igé*rétét 
be is váltotta becsülettel. Az«»ta ismét felszólalt a 
marliasó «tlesétbbá ti »tele üirv«‘ben. a mi szintén
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fontos zsebbeli kérdés a guzduküzönségre nézve. 
\a jha inéit«”» megszinl«‘lésl»eii rész«»sülne a kormány 
részéről!

A besz«”*d egész szövegéi»«*!! igv hangzik:
V •

T A R C Z A.
Elhagy már engem. . . .
Kihagy már engem. el. a múzsa.* • « 7

Btolszor szól ma ajkamon,
Kz az ének l«*li«*t utolszor. 
Hattyúdal lesz tán e dalom.

A némuló kol»oz zenéje 
Alig c.s«*iid«*s<*n elhangzik, el.t_7 f j

A \ágv sólyom szárnya hdankad.
•» *  *

Bálivá ii<‘in száll magasba fel.

A tűz mi keblemet hevité.
Mi lelkeni égő lángja volt: 
bobban, (dlobban. s ha kiégett, 
Hideg üszög, hamvába holt.

Kitűnnek a bűbájos álmák. 
Abráinlihól mit alkotott 
A s z í v , majdan feledi lassan 
Hogy álmodott, ábrándozott.

A fény, mi átölelt, kialszik,
A szív maga estíggedt, beteg. 
Nesztett ábrán«Ija, fényes álmán 
A li! a való oly bus, rideg.

ravasz virága, ősz harasztja 
Sárgán omló. hulló haraszt.
Az ébredő, bunyó természet 
Nem von többé, és nem maraszt.

Mind hasztalan tárja ki kehiét, 
Hiába nyitja csarnokát 
A kikelet temploma, dalra 
Nem k«*lti többé dalnokát.

Isten veled: erdő, mező, lomb. 
Ábrándok, álmok fénylmna.
Kihagy már engem, el. a múzsa: 
><«‘iii dallok én többé soha.

**  *
Holló beszéli, mit is beszélek . . . 
Feleségem hozzám simul.
Odalesz a ború egyszerre,

c. v

Mint nyári felleg elvonul.
Szivein lelkem megittasúiva,
Mint harmatos fa levele . . .

lisztéit náz ! \ a la hányszor e tárcza költségvetésénél 
felszólalni bátor voltam. s«»ba s**ni volt más ezélom, mint 
rámutatni azokra az intézkedésekre. melyek mcggvőziMlé- 
s<‘iii szerint ezciszerüek. vagy ezé|szi*rütlenek. Hogy fel
szólalásomnak most sincs s •mini politikai tendeuezi ija, 
azt mindjárt is bebizonyítom azzal, hogy a mit a túlol
dalról tegnap 'I isza Bajos gróf az erdők véd«*linére fel- 
ho/a»tt, éli e pa lókról teljesen magamévá teszem. Nem
reg értesültem arról, hogy a t. kormány a felső Tisza 
vidéken nagyobb letarolt erdőterületek«1! meg akar vásá
rolni. Örömmel üdvözlöm e szerencsés gondolatot, melvtól 
többtele hasznot remélek. Az a kiadott pénz. nem lesz 
kidobva, de idővel kamatostól megtérül. Az a t nidet arra 
lösz szánva, hogv ezentúl is erdő legyen rajta, és igv az
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íiliittu levő lapályok is inog legyenek óva a gyakori ára- 
dásoktol (általános élénk helyeslés). Aki a hegyvidéket 
ismeri, tudja, hogy az erdők legfőbb védbástyái az alattuk 
l<‘\o lapálynak. Az erdővel benőtt magas hegyoldalak 
soil sem eresztik a vizet oly rohamosan a lapályra, mint 
a letarolt hegyoldal, a melvről a lerohanó víztömegek

*- • • o

alamosásokat idéznek elő és beiszapolják az alattuk levő 
vidéket.

Alidon tehát ez intézkedést helyeslem, bátorkodom 
felhívni a t. kormány ügyeimét más erdővidékok gazda
ságára i s : mert t. ház a mint gróf Tisza Lajos képviselő 
ur jelezni méltóztatott. sok helyen ép (»tt van az erdő- 
gazdászat legjobban elhanyagolva, a hol az én teljes ineg- 
gvőződé‘sem szerint a talaj semmi másra nem alkalmas, 
mint csupán fenyvesek nevelésén1. Kn nem akarom a minisz
ter urat sem mi féle mulasztással vádolni, vagy eljárása 
fölött kritikát gyakorolni, mert nem olv régim vett«» át• • ,< p

azt a tárezát, hogv megkívánhatnék tőle. hogv ligvelmét
'  •• C 7 «  C 7 »

mindon egy<*s ágra már is kiterjessze. Azonban t. ház, 
a gvors és crélves intézkedés minél előbb szükségessé 
válik, mert aki az itteni «rdö£V.dászat<»t megtekinti, soha
sem fogja azt elhinni, hogv Magyarországon van erdőtör- 
vénv. <lo azt sem, hogv vannak állami ordófelügvelök.

• * » i  «— •

Alert mi a szokás nálunk? A fenyvest kivágják, fáját 
értékositik. azután egv ideig legelőnek használják, inig

" i  C i  * '  <

lesiklik róla a vékonv termő réteg. —  Ha ez lesik 1«»tt és 
hasznavehetetlen sziklatömeggé vált. (igaz. ugv vau a 
szélső hahthlaloii) átmegveii ;nlásvcvési-sz«*rz«j<lés nélkül a
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morm«»ták és zergi”*k birtokába. (Derültség.) Kn nem 
kívánom t. ház azt, hogv az illető az erdőnek vagyis a

c *  * %.

fának hasznát ne vegye; jól tudom, hogy a fenyves arra 
van hivatva, hogv mikor a vágásra megérett, kivágják,C. „  C J . ’—'

és az a tulajdonos, ki már régóta várja azt a jövedelmet, 
melyet belőle húzhat, ezt is megkapja. (Általános helyes
lés.) De azt hiszem, hogy ha ez az erdő kivágatott, en- 
nők nem az a következés«», hogy ezzel többet semmitc?
sem gondoljunk, hanem tilalmazzuk, és amint a fenyves 
természete megkívánja, ültessük is. mórt a méltányoság 
is azt kívánja, hogy ha én valaminek hasznát vettem, 
gondoskodjam arról, hogv az utódom is húzzon idővel
r ?  »* • r * *

belőle hasznot. (Klettk helyeslés a szélső baloldalon). 
De t. ház, nagyon kevés példáját látjuk annak, hogy 
az erdő kellőleg óvatnék. inig száz meg ezer hold pusztul 
el. és ezt tapasztalásomból mondhatom, és bárkinek is 
hajlandó vagyok bebizonyítani. —  addig az erdő gondozá
sának nagyon kevés példáját látjuk. —  Már pedig t. ház 
semmiféle érvelés sem ingathatja meg ebbeli meggyőző
désemet. hogy a felvidék legfőbb kincse, gazdaságának 
és jólétének legfőbb ereje ép erdejében rejlik. ( Igaz. úgy 
vau, a szélső baloldalon.)

De t. ház, más tekintetből is nagyon kívánatosnak 
tartom, a fenyveseknek épségben való megóvását. Méltóz- 
tafnak tudni, hogv alig van valami inkább divatban, mintCT * O
a magasan fekvő klimatikus gyógyfürdők használata. 
Oda siet mindenki, aki csak teheti. Es én ezt nagyon is 
értem, mert a városok lakói ott nemcsak szórakozást, 
hanem a jó fenyvesi levegőn üdülést is keresnek.•» • o

Nem hiszem t. ház. hogv akkor is olv tömeges 
lenne ezen gyógyfürdők látogatása, ha ezen erdők kivá-
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gatnának. hacsak az orvosi tndomáiiv azt nem fedezi tel, 
hogy a letarolt oldalon a kopársziklákról visszaverődő 
napsugár összevegyülve az erdők által eddig féken tartott 
szelekkel, üditőleg fog hatni az elpulmlt ith‘gekre. (l>e- 
rültség). Méltóztassanak elhinni t. ház. hogv nem csekély-r  *

s<'‘_r az. amit az ott lakó nép veszíteni lóg. ha az erdők 
elpusztulnak. Tapasztalásból tudom, mily jó keresete van 
ott a föld népének a fürdő évad alatt é> például a fuva
rokból kirándálások alkalmával mennyit keres. Sőt a 
családnak még azon tagjai is. akik más munkára nem 
képesek, szép ki-« összeget szereznek maguknak, holmi 
apró erdei gyümölcsök gombák stb. eladásából.

De t. képviselöház, még egy harmadik szempont is 
kívánatossá teszi az erdők megóvását. (Halljuk). Nekem 
teljes meggyőződésem az, hogy minél jobban fognak pusz-

Feledve minden : száll, száll a dal 
Vidor hangon, fel, ég fele.

E o rs o «1 v H é 1 a.

E g y  é l e t  á r á n .
Kibeszélt**. — Irta: Sajóvölgyi. — (Folytatás.)

Villámgyorsat! terjedt el nemcsak a városban, liá
néin az egész nagy környéken a kettős párbaj hire s an
nak szomorú kimenetele mindenkit mélyen megrendített.

Margit a gyászos «‘seményt nagynéniétől tudta meg. 
ki körültekintő óvatossággal közölte volt vele azt. —  A 
szép hölgy halott halványan hallgatott, kezét lázas erővel 
nyomta dohogó szivén*, ajkai közben-közbon meg-megrán- 
dultak a mikor Vidorné a Kaszinóban“ lefolyt jelenetet 
beszélte el. Arra, hogv Perlaky is provokálta Hérezyt,
már nem is iigvclt: — gondolatai másutt, Aladárnál vol-* •
tak. A haragvó félistenek daliás alakjálian. — >zeineihen 
a féktelen indulat, az észbontó harag villáiu-tüzével látta 
képzelete Aladárt síkra szállani ő érette akkor, mikor már 
tudta, hogv kezét vissza\onhaflatiul annak a másiknak 
ajándékozta oda. Kddig s több volt Aladár az ő szemethett 
minden más férfiúnál: hát még e lovagias hdlépés mán 
mily magasra emelkedett előtte e férti! . . .

(Vak akkor tért magához, midőn az ezredesné 
kezeit megfogva bánatos tekintetével mélyen szemeibe 
néz«*tt s ezeket monda:

„ . . .  és most leányom, légy erős. lesújtó hír vár
reád.“

Az erős lelkű nagyítóim e szavakat Alargit nyakába
borult s zokogva folytatá:

Viseld leányom a csapást lelki megnyugvással: a 
mai naptól lógva megszűnté! IVrlaky arája lenni, vőlegé
nyedet «‘lleitlele a párbajban agyonlőtte.“ —

Margit egykedvű közönnyel fogadta e hirt, komo
ran nézett maga elé. - -  egy szó. egy hang nem jjött aj
kaira. —  Az ezredesné. attól tartott, hogy e hir Margi
tét egész valójában meg fogja rendíteni s már előre félt 
a lány fájdalmának kitörésétől: most hogy ez nem követ
kezett be, meglepet ve nézett Margitra.

.Talán nem értettél meg leányom ?— kérdé szeli- 
den. aggódásteli hangon, —  azt mondottam: vőlegényed 
megszűnt é ln i: a te védelmed közben érte a koriéi hetet- 
len halál.“

Alargit megrázk '»«lőtt s a borzadály egy nemével.
—  mintha csak rémes víziót akarna eltávolítani magától.
—  födte el ki* kezeivel halvány arczát, de még mindig 
némán hallgatott. Az ezredesné is elhallgatott, szomorúan 
nézte .Margitul s rendkívül aggódott ennek félelmet ger-
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j«*sztő érzéketlenségén. A világért sem merte volna a 
beállott siti esvndet megszakítani.

Egyszer csak felugrik a szép hölgy idő helyéről, 
görcsösen ragadja meg az ezredesit*' két kezét s megdob-

t C  *» i  j  o

Umtő tomjia hangon kérdi:
„És Aladár?“. . . .
..Az is megsebesült gyermekem, s az orvos vélemé-
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ny«* szerint, —  ha csak csoda nem történik. — az ó per- 
ezei is tnegszámlálvák.“

Ez több volt. mint a mennyit a szerencsétlen 
szép hölgy elviselhetett. Az a bámulatos lelki-erő. inelv- 
Íven az utóbbi idők izgalmait elrejteni s kedély hangula
tát megfékezni tudta, egyszerre eltűnt. V előt rázó éles 
sikoltással élettelenül esett aggódó nagynénje karjai közé.

A hosszú ideig tartó eszméletlen állapotából magá
hoz térve Margit ágyban találta magát. Fekhelye mellett 
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szerető nagynénje ült. ügy el niesen vizsgálta a beteg halvány 
aiezának vonásait s aggódva kísérte minden mozdulatát s 
leste az ajkairól elröp|M*nő szavakat. —  Alargit csodálkozva 
nézett körül a szobában s kérdöleg tekintett nagynénjére, 
ki a szeretet gyengéd hangján kérd«* tő le :

Nos, hogy érzed magadat gyermekem ?u 
Jól kedves néni. — felelt Margit bágyadt hangon, 

—  s ép a  a fölött tűnődöm: miért uigvok ágylian, mi- 
kor semmi bajom nincsen? — s h«*gy kerültem id«»?“ 

Rosszul lettél gyermekem és jótékony nyugalomra 
van most szükséged. —  Minden legcsekélyebb izgalom 
ártalmadra válhatnék most. azért c>ak maradj nyugodtan.
Ne gondolj semmin», ne gondolkozzál semmiről!“..............

A beteg engedelmesen hajtá vissza fejecskéjét a pár
nákra és csakhamar elszeinhuedett.

A Inxszu ideig tartó mély álomban az ifjú hölgy
sitlvos rázkódtata-on keresztülment id«*g«*i visszanvert«»k
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rugékom"águkat. Mih«»lyt íölébredt ri»gtön viss*Ziieml«»ke- 
zett a törtéut«»kre és . . . <*sen«les zokogásban tört ki.
\ idomé egy pillanatra sem távozott ««Main mellől, vigasz
taló szavaival igyekezett enyhíteni a fájdalmai, mely az 
ifjú hölgy szivét inarezangolá s jó Itatással is volt kedé
lyére. Margit fájdalma csillapult s egészségét pár nap múl
va viaszait verte.

%>

A mint elhagyta a szobát s nmgengedletett n«*ki aC ,  *  ( 7

szabadban való járkálas. első óhaja is az volt, hogy kisér
je el \ idomé a temetőbe IVrlaky sírjához. —  A nagv- 
uéne (‘llenvetéseket tett, hogy majd később, ha ereje és 
nyugalma teljeseu visszatért. Alá még vészé lyly el 
járna az ut, a mermvihen igen könnyen fel szaggat hatná 
a szivén ütött s még he sem hegedt sajgó sebet. —  De 
Margit állhatatos maradt, erősen ragaszkodtott óhajához, 
hogy az ezredesné végre is engedni kényszerült.

Fájó szívvel borult Margit a trBseii hantolt. még

Lapunk mai száma 6 oldalt tartalmaz.



mini a maii as vi<t«‘ki*k fenyvesei. annál nagyobb menet 
fog ölteni a kivándorlás. Méltöztassék elhinni t. kéjiviselo- 
ház, hogy nein minőig pénzvágy csalja ki az -embereket 
otthonukból. liánom a Ii»*rtöl>l> esetben a megélhetés lehe
tetlensége. (Helyeslés).

Már jk'iHü t. képviselőház az erdők a tulajdonosnak 
hasznot adnak, do munkát és kenyeret hajtanak a szurony 
K'inhornrk is. (Helyeslés.) IJa j»«•(Iiyr egyszer azok az (‘idők 
«elpusztulnak, meg log ott szűnni a korosul, a legtöbb 
•emhor arra h‘sz kénvszeritve. hogy akarva nőni akarva 
•elhagyja hazáját, l í gy van, a szólső baloldalon.)

T. kópvisolőház! nagyon jól tudom, hogy azt a sok 
mulasztást moly oddig törtont, niintogy varázsvessző eiin
tésével egyszerre holyroállitani nőm lobot. Do olojot ve
hetjük, ha szigorúbh rendszabályok által megmentjük azt. 

aiinit móg mogmonthotiink ós helyreállítjuk azt, amit 
móg lobot. — Mórt ebben a rószburi nőni óitok egyet 
kriostalussv t. kópvisolőtársammal. — kinek a napokban 

’elmondott beszédét nagy figyelemmel hallgattam, s annak 
legtöbb rószót holyosoitoni is — hogyha az erdők beülte
tését ohvndolnők. akkor a birtokosok tönkrononnónek. — 
Azt hisz(‘in t. ház, ez csak azon módozattól liigg. hogy 
miként lenne ezen erdőültetés oJrondelvo. Mert annyiban 
ón is osztozom t. kópvisoJőtár.sini nézetével, hogy ha ez 
egyszerre rendeltetnék el. talán a legtöbb tulajdonos 
nem volna képes megbirni. do okszerűen vezetve, azt 
hiszem. habár kis áldozat mellett kereszt Dl volna vihető, 
és ha ez intézkedés megtörténik, áldani fogja az utókor 
azok emlékét, akik őt legfőbb kin-sének megóvásában 
cJősegitették (Tetszés és helyeslés).

Ma még t. ház. a hegyes esúrsok hirdetői annak, 
hogy aiuttnk élet van és szép vidék fekszik : de ha a 
fenvves erdők elpusztulnak róluk, sírkövekké válnak, me- 
]Vekre bátran rá lőhet vésni a feliratot: ..Itt nyugszik a 
nép anyagi jóléte eltemetve.“ (Tetszés és helyeslés).

(ívors és erélyes intézkedéssel még sokat jóvá lehet 
tenni, és azért ajánlom felszólalásomat a t. miniszter ur 
1i»>veimébe. (Hosszantartó élénk lieJvesJes szoiiokot min- 
den oldalról sokan üdvözlik).

Közli: ív u s z k a i < í v u 1 a.
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I’ j;il»l» történetünknek egyik legnagyobb alakja
hunyt el folyó hó 18-án \ oloscáhnn. Ainln'issv

«■ • •

<■ vula gróf egykor zempléni főispán, későid» ha
zánk első miniszter elnöke, majd a monarchia 
külügyminisztere. Halála itthon a legnagyobb fáj
dalmat s az egész müveit világban mély részvé
tet keltett.

Az elhunyt nagy államférfin elévülhetetlen
• (. _ •

érdemeiről az egész hazai sajtó méltó koszorút 
fűzött a letűnt gyásznapok folyama alatt s azt 
hisszük, olvasóink között sincs senki, a ki a fáj
dalmas esemény részleteit imitt-amott már ne 
olvasta volna, de amennyiben a nagy grófi csa-

• V. .  t  *

Iád vármegyénkkel száza lók óta a legbensőbb
V  a ‘ —'

összeköttetésben áll. nem mulaszthatjuk el. hogy 
Andrássv (ívnia gróf érdemeit mi is rövidbe fog-« « c *—'

lalva fel ne jegyezzük s pár szóban ne említsük 
meg a részvétnek azt az imposans nvilváimlását. 
mely a folyó) hó 21-én Budapesten történt teme
tési gyász-szertartás alatt lefolyt.

• » «

gyeptolon sirhalomra s őszinte könyökkel áldozott a kora 
sírba szállt nemes itju emlékének. Ha nem is azzal a fék
telen szenvedd vl vei szerette lYrlakvt. a minő szivét 
Aladárral szemben eltöltő, de szende mint jó barátot s 
férfiúi tiszta jelleme és minden önzéstől ment nemes tet
teiért pedig határozottan tisztelte és nagyra becsülte. Az 
a tudat pedig, hogy e nemes léleknek szomorú végzetét
az ő személvének védelme*okozta: csak hatváuvozta atisz-

» «  •

teletet és becsülést Margit szivében.
Nvugodtabb kodéivlvei tért haza. Otthon azután arra 

kérte nagynéniét. mondja el neki részletesen a gyászos 
kimenetlenü párbaj előzményeit és lefolyását, minthogy 
arra, az óriási kedélyizgalom miatt, mely lelkét a minapi 
elbeszélés alatt inegbénitá, — nem volt képes eléggé figyel
ni. Az ozredesné félt, hogy az esemény kimerítő elbeszé
lése károsan fog hatni Margitnak megviselt idegzetére: 
szabadkozott e szomorú tárgv felelevenítésétől. De Margit 
oly álhatatosan kérte őt, minden képen biztosítván arról, 
hogy közlése— minta Dinára nagy rázkódtatáson keresztül 
esett, nem fogja visszanyert nyugalmát újra megzavarni: 
hogy a nagynéne végre is engedett s újra és körülmé- 
nvesen elmondott mindent, a mit csak tudott.

Margit megliatottan és figyelmesen hallgatta néuje 
el I »eszelősét. Egyetlen szavát sem szakította lél he. egyet len kér
dést sem tett. Szótlanul hallgatott és . . . könnyezett. 
— Csak mikor az ezredesné már bevégezte a szomorú 
esemény elbeszélését és elhalgatott volt, szólalt meg az 
ifjú hölgy:

„Egy kérésem volna még, kedves nagy nőném, ha 
teljesítenéd azt is! Addig nem tudok teljesen nyugodt 
lenni“ . . .

.Szívesei) megteszem, ha olyasmit kérsz tőlem mi
nek teljesítése nem vállik nyugalmad vagy kedélyállapo
tod hátrányára. Nos. mit óhajtasz gyermekem?“

„Nagyon szeretném Aladárt kórágyán meglátogatni! 
Vájjon nines-e ez óhajom tetszésed ellenére?“

„Kedves gyermekein, úgy tudom, hogy a orvos 
senkit sem Wcsájt Aladárhoz anyján és az ápolónőn 
kívül, mintán a beteg élete hajszálon függ csak, s a leg- 
kissehh izgalom is megölheti a szerencsétlen ifjút. —  
Óhajodat nem ellenzem, sót szeretem, hogy ily figyelmes 
vagy s ha kívánságod teljesül hetese elé az orvos nem 
gördít akadályt, nekem látogatásod ellen semmi kifogásom 
nincsen.,—  Aladárt.egykori játszó társadat súlyos betegségé
ben más körülmények között is meglátogathattad volna 
most pedig — ha, mint mondottam az orvrs nem ellen
zi. — szent kötelességed is. mivel épen a te személyed lovagias 
védelme sodorta éle veszély be ót.“

Aladár életsajkája még Scylla és Cliarybdis között 
hányódott-vetődött. A golyót sikerült ugyan eltávolítani

Az Amlrássy-csaláil székelyföldről ered ugyan, 
de századok óta’ fűződik nevéhez a göniörnmgyoi 
krasznahorkai vár is, úgy, hogy a kitűnő család 
legérdemesebb tagjainak e vár volt családi fészke, 
—  s az elhunyt gróf is megyénkben Andrássv 
Károly grófnak oláh pataki kastélyában látott nap
világot. A közügyek terén már kora fiatalságában 
szerepelt. Széleskörű tanulmány vetette meg alap
ját annak a fényes pályának, mely a monarchia 
külügyminiszteri állásában kulminált: beutazta a 
müveit nyugati államokat s gazdag tapasztalatok
kal térve haza. nemsokára Xemplénmegye köve
teként látjuk szerepelni, majd az uj magyar kor
mány a megye főispáni székébe ülteti, mely hiva
talában szervezi a zempléni bandériumot, s annak 
élén maga is részt vesz a szerencsétlen kimene
telű schwechati ütközetben.

A forradalom ügyeinek roszra fordultával 
konstantinápolyi követséggel Ion megbízva : e fon
tos állásában —  bár a porta részéről hivatalosan 
nem ismertetett el —  több eredményt vívott ki 
más udvarokhoz küldött követ-kollégáinál s az ő 
közbenjárásának köszönhető az, hogy emigránsaink 
török területim az absolutismusnak külföldre is 
elnyúló karjai ellen menedéket találtak. E szereplése 
által érdemelte ki azt, hogy neve —  a bitófára 
került a kor legnagyobb emberével, a Kossuthé- 
val egvszerre.

•a )W °A passiv ellenállás korszakában 
Parisban volt: éles megfigyelő tehetségű lévén, 
—  magas összeköttetéséi léd fogva is — csakhamar 
közeié!>c került annak a kohónak, melyben a 
világ politika anyagát olvasztják, s ott néhány 
év alatt bő tapasztalatokat szerzett arra a fényes 
pályára, melyről a halálra Ítélt száműzött akkor 
még nem is álmodhatott.

A száműzetésből 11 év múlva édesanyjának 
közbenjárására tért vissza nejével, KendefTy Katinka 
grófnővel, kit öt évvel az előtt Párisban vezetett 
oltárhoz. A hazába való vizszatérte után Zempléni- 
megye ismét követévé választotta. Az 1871-iki 
országgyűlés folyama alatt, mint a képviselőház 
alelnöki* élénkebb politikai szerepet vitt. Deák 
Ferencz a haza bölcse azonnal felismerte benne 
azt a férfiút, ki a nemzet és uralkodója közötti 
ellentét kiegyenlítésére az egész országban egve-Ci r » o 1 •
dűl van hivatva. Es a haza bölcse ezúttal sem
csalódott. Andrássv (ívnia hü sáfár volt s bár

• •

a kiegyezés alapeszméi Deáktól származnak, ez 
alapeszmék megtestesítése s ez által a mai poli
tika konstellátiú megteremtése kizárólag az elhunyt 
gróf érdeméül róhat«» föl. Maga az uralkodó is 
benne bízott leginkább s bizalma a kiegyezésiO Or
szerződés megkötésekor azonnal Magyarország 
miniszterelnöki székéin* ültette őt.

E magas állásában érdemre érdemet szer- 
zeit, erélylvel és tapintattal vitte szerepét felfelé 
és lefelé egyaránt s annak az uralkodónak, kinek

nevében egy kor hálálni Ítélték, fejére koronát tett. 
Ez alkalommal a magyar forradalom létjogát ma
ga az uralkodó is elismerte azon ténye által 
liogv a nemzet koronázási ajándékát a forrada
lomban megrokkant honvédek fel segélyezésére 
ajánlotta föl. A közös ügyek formulázása s meg
erősítése Andrássv (ívnia miniszterelnöksegenek

# •

ma inda ndő) érdeme.
1ST 1-ben a monarchia külügyminiszteri* lett.

Az ő érdeme az, hogy monarchiánk a franczia-
« •

porosz háborúban aktiv részt nem vett. A nagy 
nemzetek nem törődnek a kisebbekkel s András
sv a magvar történelemből is jó»l tudá. liogv aJ  c?« •• ••
nagy franczia nemzet Ígéretében mennyire lehet

( .  ’  %J '  •

bízni s ezért a felszólításra nem relleetálva. Po
roszország működését nem akadályozó meg. Ez 
által a későbbi nagy Németország rokon szem ét, 
szerzi* meg számunkra s megvető az alapját a 
világbékének, melynek leghatalmasabb támasza a
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Németországgal kötött szerződés. E szerződés ki-OO
folyása a balkán államok integritása. Ez András
sv alkotásának csúcspontja, melynek befejeztével 
a nagy ember, mint egy újkori (Jincinnatus is
mét falusi jószágaira vonul, hol sas szemekkel 
őrködik utódai felett, kik az ő művének folytatói. 
|»(»Iitikai a Ikotása i iiák végivhajtói.

E néhány sorba foglalt vázlatból is láthatni, 
liogv nemzetünknek mily nagy fia hunyt cl <* hó 
18-án.

A megboldogult hült tetemeit Budapestre s 
onnan Tőke-Terelx*sre szállították. Budapesten az 
akadémia palotájának idócsarnokábau volt felál
lítva a nagyszerű ravatal, melynek lieszentelésé-

L - ’  • •

nél maga a király is jelen volt. A ravatalt a mű
velt világ minden részéből tob!» mint háromszáz 
koszom födte be —  fájdalom (íömörmegyéböl

—  s a gyászoló családhoz Európa összes 
ura I k< >i lói rész vét-tá virati »kát. k ü l< lőttek.

Gyászol az egész nemzet: nemcsak azért 
mert Andrássv Gyula gróf nagy és üdvös ered
ményeket ért el. hanem azért is. mert a meg
boldogultban egyik légiiübb főurát veszíti'» el, ki 
életének minden fázisában soha sem felejti* el. 
liogv magvar volt.

egy se

Meghívás.
A folyó évi január hó 12-én tartott közgyűlés lia- 

tározata és megbízása folytán, van szerencsém a t. gaz
dasági egvlcti tagokat s minden érdeklődő iigvbarátot
a folvó év márczius hó .‘Win délelőtt 10 órakor Tornallváu

• *

a kaszinó helyiségéin tartandó közgyűlésre tisztelettel 
meghívni. Mely közgyűlés az egylet léi vagy fel nem 
állása felett lesz hivatva határozni s további fennállása 
esetében a tisztikar ujabbi megválasztását megejteni. 

P.-Ajiáthi, 1890. február hó 9-én.
V a jd a  ( ív n ia . g. e. titkár.• > ,  ■ ■

testéből, s bár az orvos véleménye szerint nemesebb része-
*

két nem sértett: mindazáltal a beteg állapota lehető szigo
rú s éber gondosságot igényelt. Távol kellett tőle tarta-• O O *
ni mindenkit és mindent, mi csak a párbajra vagy annak 
egyes mozzanatára is emlékeztethetné : különösen most, hogy

C .  i  '  > C  v

a sebláz teljes erejével beállott.
Kissné és Margit a szomorú esemény napja óta 

nem találkoztak; az utóbbi látogatása az öröm elpalástol- 
hatatlan érzetével érintő az özvegynek fia balsorsa által 
mélyen lesújtott anyai szivét s a két hölgy zokogva borult egy
más nyakúim. Mindkettőjük szivét közös érzés: a súlyos 
beteg életéért való aggodalom, mély rettegés foglalta el 
és uralta.

„Szép. nagyon szép öntől gyermekem, hogy eljött. 
Hallottam, hogy önt is lesújtotta a végbe ment szomorú 
esemény; —  bocsáson meg, hogy nem siethettem vigasz
talására. de íiam aggasztó állapota egy pillanatra sem 
engedett és enged távozni a háztól. De mint látom, hála 
az égnek, legyőzte a csapást. Bár én is nyugodt lehetnék 
Aladár állapota miatt. — Azonban ez még mindig ag
gasztó. csak a remény vékony szála az. mi megóv a két- 
ségbe-eséstől. “

„Már hogyan haragudhatnál» magára, kedvesem, — 
mondja folytatva az özvegy Margit félénken elejtett mon- 
togetödző szavaira, — fiam balesetéről ön édes gyerme
kem mit sem tehet, s n»eg vagyok róla győződve, hogy 
liam bárki más ismerőst is védelmébe vett volna hasonló 
körülmények között. Aladárnak e tette, hogy az ön vé
delmére kelt, csak örömmel tölti el szivemet s ez öröm 
az, mi erőt ad a jelen szomorú helyzet- ”s anyai szívfáj
dalmaim elviselésében.“

Az orvos rendelkezése szerint a beteget Margit csak 
a láz szülte önkívületi állapot tartania alatt láthatta. A 
szavak, miket a delirium a beteg ajkaira adott, leirhatlan 
hatást gyakoroltak az itju hölgy lelkére. A beteg ugyanis 
önkívületi lázas állapotában szünet nélkül Margittal fog
lalkozott. mindig csak őt látta maga előtt. Az egyik pií- 

l lanatbau a szerelem lágyan suttogó édes hangján beszél
getett a lelke előtt leliegő képpel: angyalának, üdvének, 
oltárképének nevezte Margitot s százszor meg ezerszer 
ismételte a legszenvedőlyesebb vallomásokat, miket csak 
a szerelem varázs-melege e földön halandó ember ajkaira 
csalhat: inig a másik pillanatban a kétségbeesés, a teljes 
reménytelenség őrülete« ki fák adásaival illető ugyanazt a 
képet: könyörtelennek, szívtelennek, kegyetlennek stb. 
mondván őt.

Ha ez utóbbi ki fakaiiások losujtólag hatottak is Mar
gitra s hallásuk fájdalmasan érintették is lelkét, csakha
mar elenyésztek [ezek szivében arra a gondolatra, liogv 
Aladár még is szereti öt. Oh, ha ezt kora bau csuk sejti

is. merni vi szomorúságot, mennyi szenvedést kerülhettekV V. 1

volna e l ! . . . Most, hogy mindent tudott, most aggódott 
csak igazan a szeretett beteg életéért. Egész napokat töl
tött ágya mellett s nem egyszer tért haza kisírt szemek
kel nagynéniéhez. —  Végre a gondos és figyelmes áju
lásnak. az ifjúság szívós életerejének sikerült megtörni a 
betegség veszélyes jellegét. A láz megszűnt s a beteg, 
álláj»ota jobbra fordult, javulásnak indult.

Margit ez időtől kezdve nyugodt lett s többé nem 
látogatta meg a beteget, előbb azonban illegi gértette Kissné-• i . * t “

vei. liogv az ő látogatásairól Aladár előtt hallgat ni fog: 
majd ha teljesen felgyógyult, ő beszéli el azokat neki.

„Kedves neuem, jó hirt hozok!“ — mond örömtől 
sugárzó an-zczal a szobába lépve Margit, midőn egyik naj* 
kissektől hazajött.

„A betegre vonatkozik talán az örömhír?“ kérdi az 
ezredesné kissé felvidulva Margitnak az utóbbi ua|*ok alatt 
tanúsított gondteljes magatartása és folytonos lehangoltsá- 
gával aniivira ellenkező, már-már szokatlanná vált élénk-
segen.

„Igen, nőném. Az orvos ma kijelentette, hogy Ala
dár átesett a veszélyen, s felgyógyulása most már bizo
nyos és ha csak valami előre nem látott szomorú esemény 
nem jő közbe, mi haját súlyosbítaná : pár hét múlva el
hagyhatja az ágyat.

„Ez csakugyan jó hir lányom, s hallatára én is
osztozom örömedben, melvet arozodról olvasok le,“ mond

•<

az ezredesül* szeretetteljesen simogatva a keblére hajtott 
\ járuló fő gyönyörű fürtéit.

Margit e Hajnikban szokatlanul vidám kedélyhangu
latban volt. Aladárnak titka. —  hogy tudniillik szereti 
Margitot, —  mit az ő jelenlétében lázas állajiota alatt az 
ifjú elárult, kimondhatatlan örömet okozott  ̂a sokat szen
vedett szép leánynak. Azonban örömét az* itju életéért 
való aggodalom eddig lehütötte, nem engedte kitörésre 
jutni. De most, hogy szerelme tárgyát minden veszélyen 
átesettnek tudta, örömét nem volt képes többé mérsékelni, 
szive mélyében rejtve tartani. Az ezredesné előtt is feltűnt 
Margit kcdclvhangtitatának ily hirtelen megváltozása. 
Meglehet, sejtette is, hogy ez a ki-kitörő, zabolátlan nagy 
öröm több annál, mint a minőt egy súlyos betegen fekvő 
jó  barátunk felgyógyulásán szoktunk érezni, de nem 
árulta el gondolatát. A nagynéne sejtelme —  mint tud
juk —  nem is volt alaptalan.

Egyik estén, midőn az ezredesné Margit szobájába 
belé|»ett, a csak még rövid idővel előbb oly vidám leány
kát egészen lehangolt kedély állapotban talalta.

(Folytatás következik.)



Helybeli hírek.
A Tompa-szobor és Hamvay Zoltán. Lapunk 7-ik

számában egy névtelen levelet közöltünk. melynek tudat- 
ian szerzője, fa toliforgatás mesterségétől távolabb állván 
mint Makó Jeruzsálemtől) a városunkban egykor felállí
tandó Tompa-szoltor eszméjével bíbelődvén, a nagy költő
nek egyik testi lelki barátjával. Hamvay Zoltánnal foglal
kozik, s őt a szobonigyben ismeretes magatartásáért 
megtámadja. Ez ujdonságszerü közleményben a szerkesz
tőségi komitiva némileg hiányosan került a lapba. —  
minek oka az volt. hogy a szerkesztőségnek minden tagja 
leikéhez legközelebb álló családja körében több rendbeli 
bajokon és szerencsétlenségeken ép akkor esett át, mikor 
a lap említett számát kellett kiállítani s igy a konitivából 
egy pár olv szó maradt ki. melyek okvetetleu bekerültek 
volna. Kijelentjük tehát, hogy ez a névtelen levél — a 
mint bárki is gondolhatta —  csupán k u r ió s u m k é n t  
került a lapba, anélkül, hogy a tudatlan szerzőnek éret
len állításaival egyetértettünk volna. Mi, a kik a Tompa- 
szoljor eszméjével évek óta foglalkozunk s az ügy érde
kében tettünk is annyit, a mennyi erőnktől és tehetse
günktől kitelt: mi tudjuk azt, hogy a kezdetben nagy 
lelkesedéssel megindított mozgalom ellobbanásának minő 
okai voltak és vannak máig is: tagadhatatlan az. hogy 
Hamvay Zoltán azon véleménye, mely szerint a Tompa
szobor Rimaszombatban lehetetlen, a mozgalomnak valami 
sokat nem Irasznált. de másfelől azt is tudjuk s tudja 
mindenki. Imgv az a mód, melvlvel H. Z. a nagvérdemü 
költő emlékét örökidőre megőrizni akarná, egy költő ne
vét viselő s a ín. tud. akadémia ezé íjait szolgáló nagy 
alapítvány által egyaránt méltó a költőhöz és barátjához. 
Mi e módón gáncsolni valót nem találtunk soha. de elvünk 
az — s a múltban is az volt. — hogy költőnknek váro
sunkban állítsunk emlékoszlopot. Semmi sem természete
sebb mint az, Imgv e két véleménv közül a rimaszombati
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ember előtt kedvezőtlenebb az előbbi s minden gondol
kozás nélkül kimondja Ítéletét, hogy H Z. nem akar
szobrot állítani. E véleménynek volt kifolyása az említett
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névtelen levél, melynek naiv szerzője nincs tisztába avval, 
hogy a halhatatlan költő barátja ereznél is tartósaid) em
lékoszlopot akar állítani városunk nagy nevű szülöttének.
E  nehány sor szolgáljon felvilágositásul azoknak, kik szer
kesztőségünk magatartását félreértettek's azoknak is. kik 
Hanvay Zoltán úr nemes eszméjét épen nem értik,

Pénzintézeti mérlegek. A r i m a s z o m b a t i  ta 
k a r é k p é n z t á r .  mely e hó 28-án tartja rendes évi 
közgyűlését, a múlt évben három millión felül levő for- 
gal mat ért e l : a tiszta nyereségből részvényenként az
™  • *77 •

igazgatóság Imsz frt osztalékot hoz javaslatba. A gömör- 
megyei nép- és iparbank 13 ezer forintot tevő évi nyere
mény mellett 4 és fél forint osztalékot fog ajánlani a 
febr. 27-iki közgyűlésen. A helybeli két -pénzintézet jóté- 
konvezélu adományokra is jelentékeny összegeket szavazott 
meg. különösen a takarék|»énztár. mely ez úttal is Solt 
forinttal járul a jótékonyság oltárához, fennállása óta 
12*28 frtot fordított kizárólag tanügyi ezélokra. melv 
áldozatkészségével a közoktatásügyi minisztérium köszönetét
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is kiérdemelte. A rozsnyói takarékpénztár és zálogház 
múlt évi forgalma 20 ezer forint nyereséget tüntet fel.

Nyilvános számadás. A helybeli nőegyesület által j
húshagyó kedden este tartott társas estélv bevétele 117
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frt volt: kiadás 43 frt 2kr. így a tiszta jövedelem 73 írt 
OS kr. Felülfizettek: Nyári Sándor br. 7 frt, Vajda 
Ferdinand 3 frt. Nóegvesületi tagok, kik az estélven nem 
jelenhettek meg 3 frt. A tánezoló ifjúságoktól a később 
felmerült költségek fedezésén* begvült 2d frt. Összesen 
37 frt. Fogadják a nemes szivíi adakozók az egyesület 
llá lás köszönet ét.

A rimaszombati ált. iparlastüfct folyó év és hó
1'3-én tartotta rendes évi közgyűlését. - -  Olvastatott és

* »

tudomásul vétetett az elöljáróság évi működéséről szóló 
jelentés. — Bcmutattattak az évi számadások, melv szerint 
az ipartestület levétele volt 530 forint 77 kr.. kiadása 
330 frt 07 kr.. a pénztári maradvány tehát UNJ frt *0  kr. 
Vagyon alaptőkében 330 frt. rendelkezés alatt levő beté
tekben és kész|H‘iizben 1 *J(> forint 80 kr.. ingók értéke 
10*3 frt 40 kr., tagdijhátralék követelés 240 frt 50 kr.. 
összesen 805 frt 70 kr. — Az 18*30-ik évi költségvetés 
tervezet 70*3 frt bevétellel. 422 frt kiadással s igv 422 frt 
várható maradvánnyal elfogadtatott. —  köztudomásúi lm-
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zatott a városi képviselőtestületi közgyűlés azon intézke
dése. mely szerint egy ipariskolai-alap létesítése tekinte
téből az 1890— 91-iki iskolai tanévtől, a jelenleg érvény
ben levő 1 írt tanszerilletmény mellett, minden tanouez 
után a t a no n e z t á r t ó  m e s t e r  á l t a l  a beiratással 
egyidejűleg az iskolai igazgatónál 1 frt évi tandíj, tehát 
összesen 2 frt fizettessék, tekintet nélkül az illetők va
gyoni körülményeire, feljogosittatván a mester egyúttal 
arra. hogy ezen tauonczáéit előlegezett tandijat, segéddé 
avatása után megtérítésként magának szakba vágó mun
kával kidolgoztathassa. —  A elöljáróság jelentése szerint 
a békéltető-bizottság tényleges működését 1880. ápril 1-én 
kezdette meg s hatásköréhez tartozó 22 vitás-ügy vétetett 
testületi jegyző által jegyzőkönyvbe. Ezen 22 panasz közül
0 tárgyalás előtt békés utón kiegyenlittetvén, 13 panasz 
elintézése czéljából a bizottság Nagy Ferencz iparhatósági 
biztos elnöklete alatt 5 ülést tartott; fi esetben egyezség 
köttetett, 7 csetlien Ítélet hozatott. A 13 esetben hozott 
határozattal fi esetben az iparosoknak, fi esetben a segé
deknek és 1 esetben a tanoneznak szolgáltatott igazság s 
a megítélt összegek behajtása czéljából 4 esetben végre
hajtás foganatosítása volt elrendelendő. A jegyzői irodába 
érkezett <101 ügydarab. Nyilvántartatott 281 segéd. 202 
tanoncz. \ áltnzási bejelentés folytán 727 bejegyzés eszkö
zöltetett. Munkakönyv kiadatott 70, ideiglenes igazolvány 
13. Tanoncz szerződés köttetett 73. segéddé avattatott 47 
tanoncz, s nyilvántartásból külömbözó okoknál fogva töröl
tetett 11. A testületi tagok létszáma volt 342. Szaporulat 
az előző évihez viszonyítva 4. —  Elnökké a legnagyobb 
lelkesedés között egyhangúlag újból megválasztatott Szabó 
József városi tanácsos, az elöljáróság tagjaiul titkos sza
vazás utján: Benyo 1 Asz ló, Benko János, Bodzássy József, 
Bolkay Pál, ifj. Csapó János, (fees István, Hollósy József, 
Husek Ferencz, Jakoveez Alajos, Király Ferencz. Konyha 
(iéza. Kovács István id., Kovács Zsigmond, Németh Károly, 
Rakottyai Lajos. Sarinay Ignácz, Soós Ferencz (ács), Soós
1 Asz ló. Stolcz Zsigmond. Szabó János (tímár). Szabó 
József (mészáros), Tóth Péter, Trubint Lukács. A szám
vizsgáló bizottság tagjaiként jelöltettek s újból megválasz
ta la k : Lévay István. Miskolczy István és Rakottyay Ikinó. 
Az általános temetkezési egyesület megalakítását a köz-

gvülés elvben elfogadta, s az előmunkálatok megtétele, 
alapszabály tervezet kidolgozása, belépő tagok összeírása, 
alakuló közgyűlés egy behívása stb., az újonnan megalakí
tott elöljáróságra bízatott.

Kidobolták a hernyoszedést A kik nem hallották, 
ez utón is tudomásul vehetik, hogy busz forintig terjedő 
büntetés éri azokat, kik a Iáikról a hernyótojásokat le
szedni elmulasztják.

Em berbaráti érzület és adomány. A múlt héten 
egy helvben lakó szegény iparosnak neje halálakor, úgy- 
szólván semmije sem maradt, úgy. hogy hat gyermekevei 
a mindannapi betevő falatot sem tudta megszerezni, mert 
a sok hosszas beteges kedés, a sok költség nagyon kimerí
tette. Hogy e bajon segítve legyen, s hogy a szegény 
ember legalább eltakaríthassa a meghalt nőt, egy jószivii 
ember ivet bocsátott szét s maga monvén jó példával 
elől. nem sokára egy kis összeg gyűlt be. A jószivii ada
kozókat áldja meg az isten neveik legyenek itt a pénz 
nyugtatványozása végett: Rónay ( ívnia 1 frt. Husek 
Ferencz 00 kr. N. N. 30 kr. Hazda Portálaimé 40 kr. 
Mares Uvula 40. kr, Sonka József 1 frt, Noga Lejosné 
40 kr. Kamira János 30 kr. ifj. fiaskó János 20 kr. 
Szabó József 50 kr.* Rakottyay Lajos 1 frt. horony Pál 
30 kr. Ilágetter Lajos 1 frt, bubik Ferencz 30 kr. özv. 
Szabó János né 20 kr. Porecz Pál 20 kr. Máriássy 
Lászlóim 1 frt. özv. Mintszentiné 20 kr. N. N. 40 kr, 
N. N. 10 kr. Miskolczy István 50 kr. Szakai! Lajos 50 
kr, Vladár Endre 50 kr. N. N. 10 kr. Hickman Armin 
1 frt. (iecs István 30 kr. N. X. 10 kr. Konyha Uéza 
1 frt. X. X. 80 kr. X. X. 40 kr. Benvo Lajos 50 kr. 
Vigli (iábor 30 kr. X. X. 10 kr. R 40 kr. X. X. 50 kr. 
X. X. 10 kr, Tárnok Alajosné 50 kr. összesen 17 irt. 
40 krajezár.

Gyermekgyükosság. Folyó hó 25-én délelőtt a
helybeli izraelita hitközség udvarán levő kutban, mely
deszkával volt befödve — tisztítás közben egy uj szülött
csecsemő holttestét találták meg. A leletről Peter József
tett jelentést a rendőrségnél mely a jelentés vétele után
nyomban intézkedett arról, hogy a csecsemő hullája a
kórházba szállíttassák s egyúttal a további intézkedések• %

megtétele végett az ügyet áttété a kir. ügyészséghez. A 
lelketlen anva kilétté felől a rendőrség erélyes nyomozást

V l.  i  ®

tartott s egv gyanú alatt lévő cselédet ki is hallgatott,
de a vizsgálat eredménye ez idő szerint meg ismeretlen.
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Helyreigazítás A f. év és hó 10-áu megtartott 
ipartestüteti bál alkalmával halla Mihály ur 1 Irtot leliil- 
tizetett. Mivel azonban a kimutatásból tévedés folytán 
neve kimaradt, a szives adományt (‘Zennel nyugtázzuk.

Vármegyei újdonságok.
Püs pekvriasztasi mozgalmak. A gömöri espores- 

ség február 24-én Rozsnyón ért(ikezletet tartott Szeut- 
iványi Árpád esperességi felügyelő <dnöklet(‘ alatt, melyen 
az esper(‘sségnek szép számban megjelent képviselői egy
hangúlag Terray (ívnia gömöri főesj:erest jelölték ki a 
püspöki székre, ki nagy osj »erősségének úgy adminisztratív,
mint magvar nemzetiségi tekintetben mintaszerű kormány-
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zata által érdemeket szerzett. Az értekezlet határozata 
tájékozás végett valamennyi egyházzal kezeltetni íog, s 
egyúttal ez ügyben Kuhiuyi (iéza ( lnöklete mellett egy 
Matolay Bertalan. Hráskóczy László, Stcfancsok Károly. 

i Bazilidesz (iuszíáv és Xéhrer Uyuláből álló végrehajtó 
bizottság küldetett ki.

Ki lesz a megye f  pénztárnoka? Megyénk bizott
sági tagjait e kérdés — melynek megoldása a legköze
lebbi megyei közgyűléstől függ —  élénken foglalkoztatja. 
Jelölt vau elég s igv a vélemények is megoszlanak. Sokan 
a hivatali sorrend mellett foglalnak állást, inig mások a 
megve egvik főhivatalára uj erőt kívánnának hozni a vi- 
(lékről. A választás bármiként üssön ki. mi csak azt 
óhajtjuk, hogy a bizalom a legérdemesebb egyénben 
ösznontosulion.

Papválasztás. Február 23-án a serkei ev. ref egyház 
lelkipásztorául az egyháztagok egyhangúlag Nagy Pál 
esperest, tornallyai lelkészt választották meg.

Kilátás czelszerübb vasúti menőtrendre. A rozs
nyói járás megyebizottsági tagjainak a vasúti menetrend 
megváltoztatását kérelmező felterjesztését —  mint tudatjuk 
—  megelőzte Fornét Jenő kir. törvényszéki elnök és 
földbirtokosnak, valamint érdektársainak hasonló kérvé
nye. a melyben e napokban következő válasz érkezett le 
a m. kir. államvasutak igazgatóságától: *30787. sz. A III. 
Nagyságos Fornét Jenő urnák Rimaszombat. Rimaszom
bat és Dobsina között uj vonatok bevezetése iránti és több 
érdektársai által is támogatott kérelmére értesítjük nagy
ságodat. hogy a kérelmezett vonatösszeköttetést ez idő
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szerint nem létesíthetjük, kilátásba helyezzük azonban, 
hogy a jövő évi nyári menetrend tervezetének előterjesztése 
alkalmával Rimaszombat vármegyei székhelyének a sajó- 
völgvben fekvő községekkel megfelelőbb összeköttetéser-*  p  ~

czéljából Rozsnyóról Rimaszombatba egy vonatnak kisér- 
letképen való forgalomba helyezését felsőbb helyen javas
latba fogjuk hozni. Ugyanis azon óhajtásukat, hogy a 
bevezetendő uj vonat Dobsináról indittassék teljesíthetőnek 
nem tartjuk, mert a vonatnak onnét már az éjféli korai 
újakban kellene indulnia s igy Jutásokra aligha számít
hatnánk. Az uj vonatot Indiát Rozsnyóról reggel 4 —5 óra 
között szándékoznánk indíttatni úgy, hogy Bánrévén az 
1113. számú vonrthoz Miskolczfelé, Feleden pedig az 
1116. sz. vonathoz Fülekfelé, és az 1101. sz. vonathoz 
Fülekfelől csatlakoznék, és Rimaszombatba délelőtt 8 1/2 
óra tájban érkeznék meg. A kérelem azon további részét, 
hogy egy vonat Rimaszombat Ind délután 4 3/4 órakor 
vissza is indittassék. tekintetbe vehetőnek nem tart juk, mert 
onnét a délután 3 óra 44 perczkor induló 3021. számú 
vonatot teljesen megfelelőnek tartjuk. Minthogy pedig az 
uj vonat mozdonyát, szerelvényét és személyzetét Rima
szombatból a megfelelő ellenvonat továbbítására nem fog
juk tudni felhasználni, hanem azokat üresen kell majd 
más rendes vonatokkal Rozsnyóra visszaküldeni, kérdéses 
leend, hogy az uj vonat járási költségeit a bevétel fe
dezni fogja-é? Végül felkérjük nagyságodat, hogy erről 
a kérvényt, aláirt többi érdekeltet is értesíteni szívesked
jék. —  Budapest, 188*3. deczeinber 4. L u d v ig h , s. k. 
min. tanácsos, elnök-igazgató.

Tánczest Tornallyán. A tornallyai társaskör könyv
tára javára folyó hó 22-én sikerült táuezestélyt rendezett 
a „nagy vendéglő“ dísztermében. Az estélven aránvlag 
kevesell jelentek meg. de a kik ott voltak azok, fesztemül

mulattak reggeli 6 óráig, s panaszra egyetlen hölgynek 
sem lehetett oka. A tánozostélyen részt vettek : Tornallyai 
Pezsöué, Kuhiuyi Józsefné, Forgon (íusztávne. Fischer 
(ivuláné, Ozv. Pucsok Lajcsiié, Gótscli Mihály ne. (loldblatt 
Uézáné, Budák Jánosué urhölgyek. Továbbá: Uótscli 
Emma, Fischer Irén, Kuhiuyi Anna, Mager Klementina. 
Vadnav Boriska és Tamássy Jolán.

Valóságos rémületben tartja a Sajó-völgyet ne-
liánv szegény legény, kik a favágók állítása szerint a 
herét ki, harkáesi és melléti erdőkben tartózkodnak. Tették 
is már tiszteletüket a közeli falvak véglakóinál, többek 
között a herét ki molnárnál is, ki őket szalonnával, krumpli
val és kenyérrel ellátván, békésen odábh állottak. Meg 
(>ddig nem vettük ugvan néhány apró marha eltűnésén 
kivid nagyobb csíny elkövetésének hi rét, de ki áll jót erte. 
hogy ha a szegény pásztorok a traktálást megunják, vagy 
nem tudnak mit adni. —  nem fognak-e nagyobb válla
latba. — Jó  volna elejét venni a dolognak.

Hangulat. Egy más hírünkben említést teszünk arról 
az értékezletről, mely a megejtendő püspök választásról 
szól : a hangulatot azonban legékesebben jelzi a követ
kező vers, melyet egy gömöri pap küldött be:

Nagy-Károly tájáról kapom a levelet, 
íródik rá rögtön illyetén feletet:

„Zeleuka csak E g y  van. Farbaky is csak E g y !  
Kérdések kérdése, kire esik a jegy? (szavazattöbbség ? !) 
Szivem mindkettőé, mindkettőt szendém . . .
Püspökké mindkettőt óh mért nem tehetem!?
Oly erős ha volnék, elsőt Esztergomba 
A mást meg Egerbe érsekit ném nyomba!
Pál is a József is igaz Apostolok . . .
Választani köztük ah nem könnyű dolog!
Egyik fejedelmi, másik tekintélyes,
Mindkettő nagy pap . . . okos . . . bölcs . . . eszelyes. 
Mindkettőt egyformán illet becsület,
Mindkettőre méltán büszke a kerület!
Egyik miként a Sas, napba néző szemmel.
Nagvra törő hittel, égi türelemmel.
Kiterjesztett szárnya a szegények őre.
0  vámoló jelszava: „Fsak feljebb“ s „Előre!"
Másik mint oroszlán, telve nemes hévvel.
Tanít, oktat, hódit a Jézus nevével,
Tágítja, bővíti a Hit birodalmát.
Hirdeti az Isten jóságát, hatalmát.
Mindkettő „jó pásztor“ nemes értelemben.
Baráttal, ellennel, mindenkivel szemben.
Mindkettő jó magyar, külömb, de senkisem 
Széles e Hazában, legalább úgy hiszem!
Hála a nagy égnek! hogv ók a mieink.
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„Éljenek sokáig!“ dobogják kebleink.
Dobogják akkor is, mikor majd elválik.
Közülök melyik lesz püspökünk halálig!

De lám! Azt is Írod, pedig az valami.
A mit környékünkön s ü n i e n  hallani,

*

Hogy harmadik is vau. a ki aspirálhat.
S a püspöki székért bátran síkra szállhat!
S az nem más mint Uömör ékes szavú papja,
Kinek helyén szive, s biztos az alapja.
Ki falun lakik most, de városba mellet.
S néhány hónap alatt Rozsnyó papja lehet!
A sors nagy könyvében mi sem lehetetlen . . .
Isten rendelése kifürkészhetetlen . . .
Nekünk Terrav Uvula édes büszkeségünk.

• •

Kivel bizalomban, szendét ben élünk.
A kit ugv szeretünk, mint a szemünk téli véd.
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Féltve dédelgetünk, mint jövőnk reményét.
S igy . . . „t r i n u m pe r f e k t u m !“ ez a jelmondatunk. 
Szerencse ránk nézve, hogy válogathatunk :

Olvashatsz tovább is. bár a papír tiszta . . . 
„Imádkozzunk“ kérlek !

„.I ó b É v a n g v é 1 i s t  a.u 
Szt. apostolok cselekedetei I. 24.

Vegyes hírek
Andrássy Manó gróf életveszélyben. Mi alatt 

Andrássy Uvula gróf tetemét a budai pálvaházból az aka
démia palotájába szállították, a nagy halott testvérbátya, 
Andrássy Manó gróf. halálos veszrdelemheri forgot. A 
mint a király audenczia után hazafelé hajtatott a vár
ból. lovai az Albrecht-ut elején megbokrosodtak s el
ragadták a hintát. A kocsis kiejtette kezéből a gyeplőt s 
maga is lebukott a bakról, liozziá ütődett egy kődarabhoz, 
mely azonban csak könnyű sérülést ejtett rajta. A lovak 
tovább vágtalak a gróffal, a kinek az volt a szerencséje, 
hogy a megvadult állatok az ut kanyarulatánál neki men
tek a várfalnak s a hintát ketté szakították A kocsi (‘le
jét magukkal vonszolták, mig a hátulsó rész, a melyen 
Andrássy gróf ült s megrekedt a várfal tövélien. így aztán 
nem történt nagyobb szerencsétlentég. A lovakat is elfog
ták de csak nagy küzködés után.

Kinevezés. Zehery Lajos szegedi kir. törvényszéki 
aljegyzőt, városunk szülöttét, a kir. igazságügyniiuiszter a 
szentesi kir járásbírósághoz albiróvá nevezte ki.

Miniszteri rendelet A p. ü. miniszternek február 
3-án kelt 22*33. sz. rendeleté értelmében 100 literen alul 
lévő mennyiségű italt saját használatára minkenki haza
vihet a nélkül hogv a regále bérlőnek illetéket kelleneP» o
fizetni.

Falb Rudolf. ismert bécsi időjós véleménye szerin it 
a tél már jóformán befejezettnek tekinthető, a mmennyihen 
sem hónem fog esni sem nagyobb hidegek nem lógnak 
lenni. A látszat a véleménvt a mi vidékünkön még eddig 
igazolja.

Baross miniszter elismerése. A miskolezi keres
kedelmi kamarának a kereskedelemügyi miniszter f. hó 
17-én a következő leiratot intézte: „Hozzám intézett 
jelentésére, melyben a kamara az 188‘J. évre vonatkozó 
általános jelentését felterjesztette, mindenek előtt e l i s 
m e r é s e m n e k  adok kifejezést egyrészről azért, hogy 
a kamara m e g é r t v é n  a hazai ipar és kereskedelem 
fejlesztésére irányzott ezélzatomat, jelentésében s javasla
taiban ez irányban r e n d e 1 k ez  é s e m r e b o c s á j  t j a a 
kamara területén szerzett tapasztalatokat, továbbá azért 
is, hogy a szóban forgó jelentést a z o n  g y o r s a s á g 
g a l  állította egybe és terjesztette fel hozzám, mely ok
vetlenül szükséges ahoz. hogy a szerzett tapasztalatok m ég  
a kellő időben értékesíttessenek. A kamara számos javasltai
nak bírálatában ez alkalommal nem bocsátkozom s csak 
annak általánosságban való megjegyzésére szorítkozom, 
hogy eltekintve némely oly javaslatától, melyek a fen forgó 
viszonyok közt egyáltalában nem valósíthatók meg. vagy



.i f‘eiiíoi*«*ó viszonyok egv általában nem valósithatok meg 
vagy a melyeknek megvalósít hatása más fontosabb érde
kekbe vagy helyeseknek ismert továbbra is feutartaudo• > • * # .
elvekbe ütköznék — a k a m a r a  kon e r é t  j a v a s l a 
t a i n a k  t ú l n y o m ó  r é s z e  má r  i s g o n d o s k o d á 
s o m t á r gy  á t k é p e z i  s biztosítani kívánom a kama
rát, hogy azon javaslatait is, melyek első sorban a kerü
let termelési, iparai és forgalmi viszonyaiban gyökereznek, 
s z i ii t é n b e h a t ó  m e g f  o n t o 1 á s t á r g y á v á f o g o m 
t e n n i :  inelv irányban fentartoni magamnak, hogy némely 
javaslataim visszatérjek. I inda pest 1XVH). év február l í .  
Baross s. k."

A „Pesti Hírlap". (Jókai .Mór a „Pesti líiriap“-baii.) 
Nagynevű Írónk, kitől a „Pesti Hírlap" február 2-iki száma 
.A kapná nos hölgy" ezim alatt közölt, kitűnő humarisz- 

tikns tárezát. ezentúl sűrűbben fogja ezt a kiválóan nép
szerű in]mű dolgozataival fölkeresni, részint novellával, 
részint egyéb tárezaközleménynyel. A nagynevű uj munka
társhoz méltán szereinkét kívánhat magának a „Pesti 
11irlap* és olvasó közönsége. A lap regéiiyesarnokáhan 
most kezdődött „Knresa adományok" ezim alatt Hugh 
(Amway angol írónak egy rendkívül érdek feszi tő regeim*. 
Midőn i. olvasóink figyelmét felhívjuk ezekre, egyúttal 
megjegyezzük, hogy a „Pesti Hírlap" kiadóhivatala (Bu
dapest, Nádor-uteza 7.) egy levelezőül >on nyilvánított 
»»hajra mindenkinek szívesen küld egész létig mutatvány
számokat, ingyen és hérinentve. A lap előfizetési ára kü
lönben egy hónapra 1 írt 20 kr.

KlenÓCZOll (Gömormegyc) a főtéren 82. szám 
alatti jól berendezett fűszer-, ital- és vegyes- 
kereskedés egy kő- és téglából épült száraz és 
egészséges lakó-házzal együtt örök áron eladó.

Értekezhetni lehet a tulajdonos Gregor János
sal Klenóczon. 1— *

özvegy Kríston Lászlóné tulajdonát
képező egy pár lő  markos kocsi-ló, —
egy négy éves csikó, —  egv fedeles• *.1 %/
és egv nyitott kocsi. —  egy pár konin- 
tos. — és egy pár kapás lószerszám, 
—  egy három hónapos üsző borjú.

K tárgyak a takarékpénztár épü
letében bármikor megtekinthetők, —  
értekezhetni a tulajdonos úrnővel vagy 
M á r i á s s v A n d o r úrral líakottyáson.

a jánosi-utezaban három szolja, 
ha, kamara és pincze má j us  
kezdve. Tudakozódni lehet özv.

szenti Itertiilaiiiiéiiál.

L ó h e r e  é s  l i i c / c r m i  iu a g .  I 'o r la ik il i r o i n á i e e e i a i e n t .  K A trA iiv  f e d ő - l e m e z

Felelős szerkesztő: Dr. Veres Samu. 
Kiadó-tulajdonos: Dr. Bernath István

Van szerencséin a n. é. közönséggel ezen utón szives tudomás vételül közölni, liogv mint 
eddig, ez idén is legjobb minőségű friss és a vetőmag-bizottság által vizsgált lóhere, 
luczerna. juhhero es répa-magvakat raktáron tartok és a legolcsóbb, a minőséghez alkalmazó 
árhan, elárusítom.

Törekvésem volt legjobb, hamisítatlan magvakat beszerezni, tudva, hogy minden íöldinivelő
a jó takarmány növesztésére nagv sulvt fektet.

*“ • - % &

\állalkozó urak és az építkező t. közönség b. figyelmében ajánlom a legjobb minőségű 
friss Portland-cementet és hydraul-meszet, i Román-cement) inelv anyagok egész nyáron át 
bármely mennyiségben nálam legolcsóbb árban kaphatók, úgy szintén tüzmentes-kátrány tető
fedő-lemez. mely épület, szili és csűr-fedésekre mind nagyon alkalmasnak bizonyult és nálam 

minőségbe^ kapható.
A faszenet pótlandó jó minőségű porosz kovács-kőszenet is raktáron tartok és a kovács

mester és gépész urak figyelmébe ajánlom.
Bár még korán, de megelőzve a cséplőgép tulajdonos urakat, esetleg hamarább beszerzendő 

gép-olajtól, bátorkodom már is tigyelmeztetni, hogy a jelen korban az ásvánvn 
forgalomban hozták, mely a gépeket tetemesen rontja és valódi oliv gép-olaj 
én annak idején jó oliv gép-olajról gondoskodni fogok, melyet nemcsak 
kisebb mennyiségekben is a legolcsóbb árban fogom elárusítani.• 4 4 • f  1

\ égiil ajánlom jól berendezett vaskereskedésemet a u. é. közönség ügyeimében, kém  
b. rendelinénveivel minél számosabban szerencséltessék.

V

Rimaszombat. ISIN). február havában.
Kiváló tisztelettel:

Rimaszombatban a Kossntli-utcza 2n. szél111 
alatti ház emeleti része folyó évi május hó 1-ére 
bérbe kiadó. —  Frt(»kezlietni a feltételek iránt
Burszky Sámuel tulajdonossal. 1— *

Hi ma szom bn than a főtér 4. szám alatti
házamban, föl vékony szénsavból, vegytiszta• • 7 ' *
szíkviz gyártását létesítettem, s a gyártott

lajaKat nagyon is 
belvett adatik el, 

egesz bordókban, de

liogv < *úgy orvosi, mint elvezeti czeiokra ;i 
közö11ség f(*iidelkt‘zésére )uk*sájtóin.

Egy fél literes Syphon szíkviz érni 
Egy üres Syphon éltéke 1 írt.
A kiürített Syplionokat 3 nap 

visszaküldeni kérem.
2—* L i s z k a  J ózs e f ,

BRAUN ZSIGMOND,  vask

( l íy c r iu c l i -k o c M i.  A l p a c c u  é s  c h i i ia -c x Ü N t e v ő e s z k ö z ö k  é s  f ó r n a k ,  ló in p tík
íivoirvsznvsz

Huszonnegyedik évfolyam.

Iii‘gnagy»hb politikai napilap.
Megjelen minden nap. tehát hétfőn és ünne-

p(*k után is.
K L Ő F I Z K T K 8 I  A K A :

Egy h ó n a p r a ...............................................1 fit SU kr.
Három h ó n a p r a ........................................ 5
fiat h ó n a p r a ............................................ io
Egész é v r e .............................. 20• • • • M  '  M

Előfizetések bármely naptól kezdve teljesít
hetők s legezélszerübbcn jiosta utal vány nyal 
Hudap(*stre. az r Egyetértés** kiadóinvataláUt 

( Kecskéníóti-utcza fi sz.) küldendők.

és vasöntödéje KASSÁN,  Eperjesi-ut 6. sz.
Ajánljuk a t. gazdaközönségnek a tavaszi idény n

két, nevezetesen : «%il A rrian  s z e r k e s z l e t t ,  k ö n n y ű  
S o r v e t ö  é s  s z ó r v a v e f ö  g é p e k e t ,  y o
E k é k e t  é s  b o r o i i A k a t ,
H e n g e r e k e t ,  l ó k a p í i k a t ,  stb.

Továbbá B a c k e r -  é s  n i a g t t í r r o s t í í k a t ,
mely gyártmányainknak gépgyárunkban — ^ —=*=—

Á l l a n d ó a n

szükséges

j e l e n t é k e n y  k é s z l e t é t  t a r t j u k .
Szállítunk továbbá saját gyártmányú s legjobb szerkezetű szeszgyár- és malomberendezéseket, 

gőzgépeket es gőzkazánokat, házi- és egyéb szivattyúkat stb. — Elhasznált gépek, különösen

g ő z m o z d o n y  é s  g ő z c s é p l ő k
pontos títIgazitftsAt és JavitA sA t a legjutányosabban eszközöljük. 1— tj

I V *  Gyártmányaink képes jegyzékét b. kívánatra ingyen és bérmentve küldjük.

H IRD ETM ÉN Y
Coburg he rezeg ő fensége murányi uradalmában egy tiszta minő

ségű gyps-telep létezik, melyet alólirt erdőigazgatóság a t. megyei föld-
birtokos közönségnek földjeik és rétjeik javítására melegen ajánl, s ha 
találkoznak, kik ezzel próbákat hajlandók tenni, forduljanak a mennyiség 
megnevezésével és az érték beküldésével alólirt erdőigazgatósághoz. Egy
metermázsa ára loco tiszolezi vaspalya faládába pakkolva 70 kr., azon
megjegyzéssel: hogy' inig a gyps használata általános elterjedést nem 
nyer, az töretlenül fog szállíttatni, mely máskülönben oly puha, hogy an
nak töreti*se a legegyszerűbb fatörővei is eszközölhető. Később ha a ren- 
delményck nagyobb elterjedést nyertek, zúzógép fog alkalmaztatni és a 
gyps lisztalakban szállittatik.

Coburg herczegi erdőigazgatóság
■i—4 J O L S V  ÁNf.

m a g 'íe p esk e d é se  g a z d a sá g i c bkok ü z le te
B u d u p r s ^  V ., A r a n y  • l ő i i o » - . ; t f a  I

tudatja a n. c. gazda cs kortcszkcdi i.e..enscggel, liugy január Ír
megnyitotta

s ajánlja e g é s z e n  f r i s s ,  fa- a z o n o s

h e r e ,  # ü ,_ r é p a ,  k o n y h a k e r t i
és virágmagvaküal

_______d. iá. s  a n  f e l s z e r e l t  r a k t á r á t

■ S 'Árjegyzéket kívánatra bérmentve k ü ld ö k .-«

Rimaszombat, 1890. Nyomatott Uábcly Miklós könyvnyomdájában. (Losonczi-utcza 29. szám.)



Melléklet a „Gömör-Kishont“ 1890. évi 9-ik számához.

Levél a szerkesztőhöz.
(Válasz a lapunk f> számában megjelent első czikkrc).

Budapest, 1890. febr. 10.
T. Szerkesztő ur! —  Becses lapjának olvasásánál, 

gyakran esze mije jutott a lielpai öreg plébános, horezeg 
Kohárv kedves plébánosa, a kinek akkor, ba a horezeg a 
kies gurum völgyében mulatott, meghívás nélkül ebédenn n. t t

és vacsorán állandó vendegének kellett lennie. A szent 
atya paptársainak szokása ellenére, minden halottját érzé
keny búcsúztatóval kisérte sírja széléig, s lett légven az,

• *w o  ~ < ' i

becsületes múltú, vagy perduellis gazéiul »er, mindegyiket, 
mint vallásos, erkölcsös, jótékony emljert mutatott Ijo 
hallgatóinak. A helybeli kasznár az öreg pap ezen eljárá
sát, a ki sírjában mindenkit kivétel nélkül mintegy fel
oldott bűneitől, nem látván az uradalom érdekeivel össze- 
egyoztethetőnek, egy alkalomból, midőn a murányi és 
királyhegyi tenger erdőségeknek hírhedt fa és szurok*  V • < j  ~

rablója feküdt halotti ravatalán, az öreg urat félkérte, 
hogy ezen körmönfont gazembert, a ki az uradalomnak 
annyi kárt okozott, mások rettentő példájára papolná ki, 
ellenesetben kénytelen lenn«' őt lierczege előtt bevádolni. 
A temetési szertartáson a kasznár is megjelenvén, a kö
vetkező szent beszédet hallotta:

„Blaho szlaveue szú twoje pazúrí 
Ktere na Uiuduri 
Telő szmoli driapali 
A nyikdi do cxcessu nyc prisli.“

9

Ez magyarul igv hangzik: -Áldottak legyenek a te kör-C .  • C T .  • J  / C b

meid, a melyek a (Jindura hegvéről annyi szurkot el-• < • •/

loptak, és mégis exeessusba soha nem kerültek.“ Az 
uradalmi tiszt epésen hagyta háta megett a temető ker
tet és sietett azonnal tudtára adni herezegének, kon vér-

< 7 *

urának a történteket, kérve tőle, hogy ilwn megrögzött
“  • *  *. O

ellenségét ne méltatná továbbra is ebédjeire. A herezeg 
nagyot kaezagott. s kijelentvén, hogy épen ezen jóindu
latáért szereti ő öreg púpocskáját, egyúttal a vádoskodót 
utasította, miszerint inára intézkednék a bevádolt korábbi 
megérkezése iránt.

A Jiöm ör-Kisbont“ vegyes tartalmú hetilap is ha
sonló jó indulattal nyilatkozott, ha benne valakinek szo- 
szeméiyéről szó volt. —  u. ni. széles szakismereteivel 
kiemelkedő, a bazatiui erények (összességével biró. szep- 
lőtlen kristály jellemű, a rimaszombati kör közkedveltségü, 
közhasznú polgári működésű, iskolánk volt jeles növen
déke volt a predikátum. Ez igen szép és lélekemelő dolog. 
Nomoskeöy István korán elhunyt barátom is. midőn az 
utolsó óráiban magához hivatta (iesztetéről papját és 
barátját, a szelíd és müveit lelkületű Holfman kanonokot, 
ez azt kérdezte tőle. Iiogv hivattál magadhoz, ugv e mint
»•apódat, vagy ugv mint barátodat ? ugv is hivattalak 1 / • • « »
mint papomat, teleié és úgy is mint barátomat, mint 
papomra nincs szükségem, mert bűnöm sines mit előtted 
meggyónnom] kcllcnék. de mint barátomnak meggy ó- 
nom mi lelkemet nyomja. Eclkcmct az nyomja, hogy vig 
kedélyemnél fogva e rövid ideig nyújtó életem folyamán 
zavartalan barátságban élhettem volna az egész világgal, 
ba hivatalos állásom / nem parancsolta volna mindennel 
összeütközéshe jönni. Oh, ha az életet még egyszer újra 
kezdhetném.

Nekem nem nyomja lelkemet. hogy emhertársaimat 
valaha készakarva megsérteni kívántam volna, vagv hogv

r .  ' .

a közvagyonból valamit rsak iromlolatomhaii
is megfordult volna. < iömör-Kishont megye nagy va
gyonának 34 évig tartó kezelése után. midőn miniszterem 
uj tért jelelt munkásságomnak, a szegénység kisért uta
mon. nem állott módomban ilv rongvollott házam fede-

• t

lének megzsiiideleztetése sem. Annál feltűnőbb volt ne
vezett lap 1890. évi 5-ik számú vezéivzikkénok azon 
passusa. mely ezeket mondja: -Az uj korszellem nem 
akarja, hogy* elidier lakó házak helyett, madárkalit
kák és alapnélküli vályog tömegek emelkedjenek : az uj 
korszelleme többre becsüli a tágas, miit utczákat. mint ai / •

düledező falakat, a közvagyonból elcsent téreken épült 
magán vagvont. Rimaszombat erkölcsi tekintetve akkor 
lesz teljesen megteremtve, ha közügveink intézéséből vég-

* '  * ‘ _  • O

kéjMii kizáratnak a magán érdekek.-
Ki ne látná ebből, hogy ebben a t. Samarjay dános 

és l ’app testvérek ál al birtokolt belsőség van megtámadva, 
az intéző köröknek tömjéiiezve. az ügv kellő ismerete 
nélkül.

„A túlélt és alkalmatlan időklieu“ a gyakorlat által 
is szentesített törvény volt az -audiatur altera pars*. A 
ki nem hallgatott fel. tehát elmondom, a mit a városi t. 
képviselő-testület, hu nem tudott, mert uj emberekből 
állván, nem is tudhatott, de a t. városi tanácsnak nem 
szabad lett volna nem tudnia, e magát téves informátió 
alapján vezettetnie, mert a megye határozata vele tudatva 
lett. s az ilyen határozatnak nem szabad a városi levél
tárból hiányozni. — A határozat következőképen szól:

Fáy tlusztáv másod alispán. Kubinvi Ödön
föszolgabiró. Miklovies Ferenez t. közügyész, Rimaszom
bat városának folyamodására a í. é. május 22-én kiütött 
tűz által leégett utezai közbátorság tekiiitetébőli rendezé
sén* kiküldött biztosok hivatalosan jelentik, hogy f. évi 
június 7-ik napján Kimaszombat városában megjelímvén, 
a város tanácsának s több polgárok jelenlétében, a leégett 
s rendezést kívánó utczákat szenii'igvre vették, s ugv ta-

(  •> ' CT •/

lálták. hogy itt két tekintet foroghat fenn, egyik a város 
utrzáiuak rendesebb formába vétele vagyis szépítése, 
másik az épületek illő távolsághani építtetése, a gyűlő 
anyagoknak azoktóli eltávolítása és igv könnven megöl-

» ( J  * *  i  * 7

tahnazliató állapotba való tételük. Ezen szempontokból 
kiindulva s. a. t. —  —  —  harmadszor jónak látja a 
bizottság a temetői útvonaltól (Ecsegliy Ferencxné liázszög) 
a rózsa utezai csűrök között egyenes vonalba vezető 
utezára nézve, Iiogv az északkeleti oldalon dirtier Antal- 
né (most Szabó Károly) ólától Szabó Károly csűre kövéhez 
vett egyenes vonal által, ellenben |x*dig a szegények inté
zete szögétől (most Samarjay magtár) a Rukowszky-féle 
(most Farkas Ábrabáni) ólnál egy kissé megtörő, s a 
Eeimer Ferdinand óla, (most Hcnnyey Kálmán) szögle
tére vezető vonal legyen az utczának két oldaláni határa, 
mely rendezés által itt előfordulható kérdések, a város 
által a tulajdonosokkal kötött szerződések mellett, már 
eddig ki is egyenlítettek.

Ezen kiegyenlítés abban állott, hogv a volt szege-
C / *  ’  O i  9

nyék intézete (vagy a mostani Samarjay magtár) végében 
lévő a megyei bizottság által lebontatni rendelt I jliázy

József és Kis István-féle roskadozó házak kisajátitattak. 
az uteza vonala joulig az elsőbb intézkedéstől eltérőleg 
és az uteza szélességének kedvezőkig, akként állapíttatott 
és hozatott meg, hogy a különben is lebontatni ezélzott 
szegények intézete házának felét vágta által, — mely 
átvágás által az egész Kohári-utcza elejétől végéig egy
forma szélességet nyert volna, a Rap-t est véreknek a városi 
tanács által átadott Fjliázy és Kis István-féle udvar fel
maradott része, igy is kerittetett fel. —  Kinek van joga. 
a megyei felhatalmazás folytán működött városi elöljáró
ságnak intézkedését megtámadni, vagy megdöntőm. — 
de nincs is mérnök a föld tekéjén, aki valaha tüz-szabályo- 
zásokkal foglalkozott, hogy akkor, midőn két telek szűk 
volta miatt éjien tűzbiztonság tekintetéből eltakarittatni 
rendeltetik, azt még keskenyebb alakban, két öl széles
ségre kicsúcsosodva jelölné ki.

Az 1873. évben a t. városi tanácsnak azon évi 522. 
szám alatt kiüt végzésével, tehát 25 évvel utánna a tüz- 
szabályozásnak. midőn még azokból tagjai voltak a t. 
tanácsnak és éltek, kik a tüz-szabálvozás mikénti letolva- 
sáról tudomással bírtak, nehogy az ottani szögletek, tisz- 
tátalanság, és trágvadombok helyeivé legyenek továbbra
• • .  * e  t> • fy%/

is, ideiglenes használatra 9 [j-ö llel megszajiorittatott.
— Melyik józanan gondolkozó eniljcr élne azon feltevés
ben, hogy az akkori becsületes városi polgárokból válasz
tott tanács, a jogosulatlan birtokot térnagyobbitásban ré
szeltette volna. —  Ezen 9 Q-öles terület visszafoglalása 
ellen nincs és nem is lehet kifogásom, de, hogy a többi 
rész, melynek 42 évig háhorittatlan használatában voltain,
—  nielvet tüz-biztonság tekintetéből a t. megye 1 Fizottsá-W '  * * )  •

ga illetve az ez irányban télhatalmazott t. városi tanács 
udvaromhoz csatolt, jogosittatlan egy birtok volna, az 
ellen ünnepélyesen tiltakoznom, s a ki ezt állítani merné, 
mint t. polgármester úrhoz intézett levelemben is kije
lentettem. ezúttal is gaz rágalmazónak jelenteni ki, mind 
addig, mig az ellenkezőt be nem bizonyítja, —  annyival 
inkább, mert ezen megvei határozatot még az ötvenes

C  V  '  J

évekbeli hatóságok is tiszteletijén tartották, —  1 fumes
Jánosnak a szabályozási vonalán kívül emelt fala lobon-

%>

tatni, s kijelölt helyére visszaszorittatni rendeltetett.
A Koliári-utezának elferdítése nagyajiám idejében 

történt, midőn a becsületben megöszült. vagyontalan sze- 
geny jjolgárok részére szegények háza (később kórháznak 
is használt) az összes polgárság természetben teljesített 
munkájával lelépittetett, s a mellett, hogy udvaromnak 
ért<‘kes oldal nézete az utezától elzáratott, az utczának 
egyenes vonala is ezen oldalnézettel átellenes csűröknek 
bejjel »btolása által clgörbittetett.. —  Ez volt az első meg
bocsáthatatlan intézkedés, a másik eliez hasonló eljárás 
volt. pc.lig már ez a korszelleme* időbeli történt, midőn 
a szegények háza olcsóbban, mint a mennyit benne az 
eladás idején a kö-auvag ért. azért. Iiogv valakinek a két
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piacztért közvetítő íö-utrza liomlokuézelében magtára 
lehessen, eladatott, a szegény polgárok |M*dig a czigányok 
közé kitolattak. —  Szeretném ez időszerint látni ki volna 
Rimaszombatban az a generozus polgár, ha korszellemes 
is. ki udvarának utezára dűlő oldalát mások értékes liasz- 

j nálatára könnyedén átengedné. — mert az élet gyakor
lata azt bizonyítja. Iiogv a honatyák között is találkoztak• • ’ » . •

olyanok, kik házuk javát előbbre teszik a haza javánál, 
s élhetetleneknek mondják azokat, akik nem igv csele- 
késznek. —  A város levéltárában létezd azon időbeli tér
képi* a belsőségnek midőn a határ is palatinális sessiókra 
osztatott fel. igazolja, hogy íúndusom szélső fundus volt. 
s a Koliári-utezn kezdetétől végéig egyenes, minden meg
törés nélküli volt.

A í. polgánm ster ur ez ügyben hozzá intézett leve
lemre. azt javasolta, várnám he t. Samarjav János ur a•• •( ,

megyéhez intézett folyamodványának elintézését, s csak 1 • • *
ezután tenném meg. méltatlan megtámadtatásom védel
mére a szükségesnek látott lépéseket. —  Hallgatok.

Tok in tét ességed felvilágosítására mondtam el ezeket, 
most válaszolok a 7-ik szánni ez évi lapjában foglalt 
üzenetre.

A v é n  k á p l á n .
(Paródia Tompa Phönixéttí )

Sok nyomort küzdelmet megérvén
___  V C

Egy roskadt papiak gyász vidékén 
Megunta már a vén káplán 
Az életet
Megunta már mert megvénhedett.

AI int vén deák járt hébe-hóba 
Sok jó zsíros legátióba 
S most tárezája rejtekélieu 
Bank indákat
Ritkaságként sem találhat.

14 könyve mellett hosszuszáru 
Pipája ég. és sok számú 
Evek felett elmélázva 
Nagyot sóhajt
Hogy a traktus reá sem hajt.

Palástja mint lúd törött szárnya.
Sötéten hull lomha sarkába 
A palástot is pro forma 
Czi|»elgeti
Pároddá kén már neki.

Ablakából egykor kinézve 
Nehánv szűrös embert vesz észre 
Egy titkos ösztön szállja meg 
S kíváncsian 
Az érkezők elő rohan.

A Chartát tőlük elragadván 
Szeme örömtől szikrákat hány 
S magán kivid ugrándozva 
]>ől a székre
Azt hiszik már vége-vége.

De egy pár perez elteltével 
Poros könyveit rúgja széjjel 
Megrázkodik s ki életének 
Volt alkonván 
Ifjú jKijtjjá lesz szaporán.
Mint vig deák oly fürge módra
Tán innét alig hajt a szóra
Feáiivos házak üdvözlik öt %>
Az uj |»apót
Üdvözlik mert megifjodott

f|1 ( 9 • .. • ». • * | *>I arczaja űrjét jo előre
Bankiiótákkai látja megtöltve
Jól számit és megpihen
Egv kis hetyke * • •
Leányon a tekintete.*

Palástja mint a holló szárnya 
Leng a szellő fuvallatára 
A jtalástot nem proforma 
Czipelgeti
Pároddá ja van neki.

Megvénült a magány ölébe < “  • 7

I)e megiíjitja felesége 
Es körötte elmúlván a 
Sötét napok
Az ivadék játszik gagyog.

Méltóztassék elfogadni ez úttal kiváló tiszteletem 
kifejezését, melyei maradtam a tek. szerkesztőségnek 
alázatos szolgája : P a p p A Ij r a b á ni.

F. B.

Félévi jelentés.
az 1889. évi második félévre —  a gömürvármcgvei köz- 
igazgatási bizottságban képviselt közigazgatási ágak szak

előadóinak havi jelentései nyomán.
II. A kir. pénzügyi igazgatóság ügykörében
A történt személyes változások következők: a nagy- 

rőezei kir. adóhivatalnál ellenőrül alkalmazott Szolgovies 
Ferenc/. Vingára helyeztetvén át. helyére a balassa-gvar- 
maii kir. adóhivataltól Pree-zner József IV. osztálvu adó- 
tiszt m'veztetett ki. Madarász Pál földadó nyilvántartási 
biztos, a regálé megváltási tárgyalások vezetésére és Ik*- 
fejezésére Troncsénvármegyébe bdve/tetett á t : —  Kovács 
Ákos adóhivatali gyakornoknak nevcztetidt ki. — Bclojjotocz- 
kv József jMÍnztári ellenőr a rimaszombati kir. adóhiva
taltól. büntetésképen a szentesi kir. adóhivatalhoz téte
tett át.

Fegyelmi vizsgálat két esetben rendeltetett el, — 
felsőbb hatósági rendelet ellen tanúsított engedetlenség 
a rimaszombati kir. adóhivatal főtisztjei ellen, —  miatt.

A kir. pénzügyőri szakasz Putnokról Rimaszéesre 
helyeztetett át és Toniallyára uj pénzügyőri szakasz állít
tatott be.

Legfontosabb feladatát kéjiozte a kir. pénzügyi igaz
gatóságnak a regálé megváltási és az italmérési adó- és 
i 11 été k -1 j i zt ősi t ási t á igya lás.

Az állami italmérési jövedék hasznosítása a vár
megye területén legnagyobb részt be fejeztetett. 9 község
ben az italmérési adóbeszedési joga. — 255 községijén a 
kizárólagos italmérési jogosultság összes évi 315115 Irt 
(>7 kr.. bérösszegért adatott bérbe: 20 községijén folytat- 
tatnak a tárgvalások. mert az eddigi tárgyalások ered- 
ménye nem biztosította volna az azon községckbeli regale- 
váltság jogosultak javára megállapított tőkeösszegnek 4 
száztóli kamatát.

A kir. |>énzügyigazgató által váratlanul tartott 
vizsgálat alkalmával a rimaszombati kir. adóhivatal ügv-r? » »

és pénzkezelését példás-, a nagymezei, rozsnyói és tor- 
nallyai adóliivataloknál.J eltekintve egyes, azonnal a jövő
re megszüntetett helytelenségektől, kielégítő rendijei» 
találta.

A vármegye területén a hasznos házi állatok köztc  «

uralkodó száj- és körömfájás következtélnMi a marhavásárok 
betiltatván. —  c miatt a jövedelmű a pénzügy-igazgatás 
minden ágában nagy esökkenés mutatkozott, mert az adó
végrehajtás —  annak erélyesebb foganatba vétele mellett 
keresztülvezethető nem volt. —  Kimondatott ugyan a 
felelősség elvének alkalmazása a vármegyei terület nagy obi» 
részén: de másrészt felírás intéztetett a kir. pénzügyi 
minisztériumhoz a harmadfokú végrehajtás felfüggesztése 
iránt mindaddig, inig a marhavásárok tilalma az egész 
vármegyei területen meg nem szüutettetnek.

A lefolyt félévre kivetve volt egyenes adó. jelesül:
földadó 135231 írt 15 kr.. — házbéradó 8373 frt 23 kr..
— házosztáÍvadó 13332 frt 10 kr.. — 1. lí. osztályú• .  *

kereseti adó 52227 frt so kr.. — III. IV. osztálvu ken*- 
seti adó 33453 frt 8 kr.. —  nyilv. számad. kötelezett 
egyletek s társ. adója 3929 írt 53 kr.. — bányaadó 830«» 
frt 78 kr.. — tőkekamat-adó 23858 frt 40 kr.. — vadá
szati fegyveradó 2119 írt, — általános jövedelmi jjótadó 
3895t) frt 10 kr., — liadmentcsségi dij 22397 frt. Össze
sen 41 i s i i  frt 28 kr.. —  a jjótelöirásokkal 18293 frt 
7 1., krral együtt 430084 frt 3 5 1., kr.. és 284434 frt 57
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kr., hátralék. — A félév egész adótartozása tehát 714548 
frt 92*.* kr.. — befizettetett 533773 frt s7 kr.. és de- 
ezember hó végével hátralékban maradt 173091 frt 22 kr.

Viszonyítva a második félév eredményeit a múlt • •
év ezen időszakának eredményeihez: a lefolyt félévben

v  »

kevesebb lett befizetve 9388 forinttal. — szaj»orodtott a 
hátralék 15339 forinttal: egészlx*n véve azonbau fogyott 
a hátralék 111373 forinttal.

Az adúköuyveíés és adóbehajtás kezelésének ered
ményi* pedig a következő adatokat szolgáltatja: befejez- 
tetett az adóelőírás 2S4 —  tehát valamennyi a kir. 
•énzügvigazgatóság területéhez tartozó adóközségben. 
cözveth'iiül a kir. adóhivataloknál íizetö 813 személyre 
113759 frt 23 F, krral. a községnél fizető 75324 személyre 
pedig 283325 frt 12 krral. Zálogolás foganatosíttatott 
422. árverés 193 a járási főszolgabirák által, zálogolás a 
községi elöljárók által foganatosíttatott 5038. árverés 
932 esetben. — Ingatlan birtok árvoroztetott 88 esetben.
—  Felelősség elvének alkalmazása kimondatott 135 köz
ségi elöljáró ellen. \ égre tárgyaltatott 35 eset a kir. péuz- 
ügyigazgatóság, 219 eset az érdekelt adózó fellebbezé
se folytán.

Ili A kir tanfelügyelő ügyköréből.
fíöniör-Kishont t. e. vármegyének 281 község»* kő-
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zül helyben egy vagy tivlíb iskolával bir 252-tő. nem bii 
iskolával 29 község. Ezek azonban kevés kivétellel csekély 
népcsségüok, s valamennyi oly közöl fekszik iskolával biró 
községekhez, hogy az iskoláztatásé miatt akadálybauem üt
közik: kivételt kéjiez néhány a községtől távolaid» fekvő puszta 
(Lajtsa. (íyurkovka, Bakti, Kurinez) hol a 15— 20-ra menő 
tankötelesek iskoláztatása edd igeié megoldást nem nyert. 
Kívánatos egyébiránt az is. hogy az iskolaikig lx*esatolt. 
de nagyobb számú tankötelesekkel biró községek mint



Királyi, Szent-Király és Sztárnya külön iskolákul szervez
zenek, s ily módon az általuk tornallyai és oldaltalvi is
kolában okozott túl zsúfoltság megszfintottossék. Királyi 
és Sz.-Király községek gyarapítják is e ezélbol alkotott, 
s már tekintélyes összeggé nőit iskolaalapjaikat.

Ezen félévben szerveztetek a ratkói iparos taimnez- 
iskola, melv nem számítva id»* a most szünetelő pelsüezit. 
a megyében a 13. ily nemű tanintézet. Az 18S8. evben 
tanuló hiány miatt megszűnt nyustyai katli. iskola újból 
kezdte meg — nem képesített tanító melletti s különben 
is a likéri gyártelepi minta-iskola szervezése óta teljesen 
nélkülözhető működését. A klenóezi ág. ev hitközség — 
mely 1888-ban három tanítóval biró iskoláját, habár csak 
ideglenesen egv évre. a rimannmíny-salgótarjáni vasmű-
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egyesület klenóezi iskolájával egyesítette, a próba ev letel
tével a külön felekezeti iskola megtartása mellett nyilat
kozott. e őzéiből a negyedik tanítói állomást betöltötte, 
inig a vasmű egyesületi egy tanítóval biró magyar tan
nyelvű iskola ismét külön folytatja közelismeréssel talál
kozó hiányt pótló áldásos működését. I j  —  uj osztály 
nyittatott, s a tanítói testület megfelelő kiegészítést nyert, 
a dobsinai községi felső leány s a rimamuránv-salgotar- 
jáni vasmüegyesület Vashegy bányatelepi iskolájában, mely 
utóbbiban a szirki és tmvsoki ev. iskolák 1\ — \ í. osz
tálybeli tanulói október havától kezdve pontosan és min
den akadály nélkül járnak a télen át 9— 1 óráig tartó 
tanításra, s az ezen egyesítés ellen a távolság miatt fel- 
merült a<r<;o<iulinak alaptalanoknak Viszonyultak be. A 
vas hegyi bányatelepi két tanítóval és munkataniótnővel biró 
jól felszerelt. e félévben a link számára külön munkater
met is nyert s igy e tekintetben a megyén kivid is pár-
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ját ritkító iskola látogatása, a nevezett két község kulturá
lis s nemzeti fejlődésére rövid idő alatt kiváló hatással 
lesz. Teljes elismeréssel adózunk azért a rimamurány-sal- 
gótarjáni vasmű egyesületnek azon áldozatkészségéért, 
melylyel a tentemlitett ozélhól a második tanítói állomást 
szervezte, s a szirk-tnresoki egyház községei eljárói, illetve 
a gömöri főesperesek, kik felül emelkedve minden sziik-
keidiiségen s (‘gyedül ezen két község érdekeit szem előtt
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tartva, ezen nagy horderejű iskolai egyesülést életbe lép
tették. Megszűnt, illetve beleolvadt a Zabaion (Midig fenn 
állott két katliolikus iskolák egyike. Hasonló beleolvadást 
jelenthetünk múlt félévi jelentésünkben a popróesi ev.
iskoláról.

A kisebb lizetésü. de egymáshoz közel lévő sokszor(_'
ugyanazon felekezetink is tartozó tanítói állomásoknak.

• *

illetve iskoláknak már régebben megkísérelt, folyton aján
lott ily egyesítése által elérhető a jobb díjazás, ennélfogva 
képesített egyén szervezési*, ezéI.szerű {elszerelés, s kielé
gítő tanítási eredmény lassan bár, de még is terjed ezen 
meggvőzödés az iskola fenntartók között, kik kezdik be-
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látni, hogy nem sok és akármik, de jó iskolára van 
szükségünk. Teljes eredményt azonban e tekintetben csak 
akkor várhatunk, ha a nem képesített úgynevezett .szük
ségbeli tanítóknak bárcsak „ideiglenes.“ de azért évtizedig 
tartó alkalmazása nem engedtetik meg. I j okleveles óvó- 
növel hi ró óvodát szervezett a mindinkább szélesebb kör
ben ható gümörmegvei magvar közművelődési egyesület

c  * .  c *  •

Rntkón. inig uj nyári gyormekmenhelyek szereztettek 
Nvustva, Rimaszérs. Várgede. Tornallva. Királvi. S.-Keszi. 
Horka. ( ’soltó, Sztámya. Göinör-Raiiyit. Abafalva. Bánréve, 
llanva. Lénáit fala. Máié. Sz.-K irály. Füge. Beje. Xaprágv 
községekben. A különböző rendes tannovclö- és iparinté
zetek száma 27 s a nyári mezei munkaidő tartamára

*

szervezett 2<> nvári ovoda. illetve gverinck-menhulvct is
»  *  •

ide számítva 379.
A tankötelezettség szabályszerű végrehajtása tárgyá

ban az erre vonatkozó utasítás ismételt kihocsájtásával
intézkedett bizottságunk. Kivéve azon eseteket. Iiol a nagy-* . • ’ *

mérvű elszegényedés az iskoláztatást a legszükségesebb“  * n ~

ruha-hiány miatt lehetetlenné teszi, az eredmény kielégí
tőnek tekinthető, midőn mindennapi tanköteleseknek 91°„-a. 
az ismétlőknek 9 3 ° u-a. általában pedig 92% -a jár isko
lába. Községi elöljáróinknak ez irányú működését megvi
lágítja azon adat. hogy szeptember — deezember hóna- 
]K>kban 11 Mi frt 80 kr. iskolai pénzbirsig rovatott ki. s 
nagyobb részt azonnal he is hajtatott.

Nem szenved kétséget, hogy a tan köteleseit ség gyors 
végrehajtása által még nagyobb eredmény lenne elérhető, 
ha annak ellenőrzésére az erre hivatott kir. tanfelügyelő 
több idővel avagy erővel rendelkeznék. Iskoláink és köz- 
st'*g<‘ink nagyszáma mellett ezen ii<ry r<ry egyénnek telje
sen elfoglalná idejét.

A folyó tanévre is a legtöbb iskolából beérkezett, 
s általam megvizsgált tan és óratervek tanúsága, de ma
ga tapasztalata szerint is az előirt tantárgyakat iskoláink
ban csekély kivétellel tanítják, s tanítóink ügybuzgalmá
ból a rajz, női, fiú kézimunka és testgyakorlat tanítása 
is örvendetes módon terjed iskoláinkban, melyek közül 
mint már említettük, a vashegyi elemi vegyes iskola a link 
kézi ügyességének emelésére külön jól felszerelt munka
termet is nyert a fentartó rimanmrány-salgotarjáiii vasmű 
egyesülettől s e tekintetben nemcsak megyénk összes, 
hanem azon túl is lévő hasonlókul elemi iskolákat meg
előzte. Ehhez képest a tanítási eredmény úgy általában 
mint különösen a magyar nyelvben kielégítő, sót meg- 
lejMj a tanképesitett egyénekkel biró s egyúttal jól fel
szerelt iskolákban, melvet azonban nagyon leszállít azon
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♦>8 nem kéjiesitett tanitólielyettes, kiknek nagyobb része 
hiányos elemi képzésnél többet igazolni nem tud, s azért 
sem tanítani, sem nevelni nem ké|>es. Nagyon szomorú 
jelenség, hogy nem kéjiesitett egyének száma —  utóbbi 
évektan ijesztő módon emelkedik a tanítói díjazás elég
telensége miatt. Ily körülmények és tapasztalatok mellett 
vallás és közoktatási miniszter urunk ó nagy méltóságának 
azon elhatározása, mely szerint a csekély díjazású feleke
zeti tanítói állomásokon, államsegélyével lendíteni kíván, 
kétszeres fontosságú. Általa népoktatásunk egy régi s 
legsajgóbb sebe orvoslást, az ország pedig aránylag cse
kély áldozattal ezrekre menő eddig csak névleges iskolát 
feladata magaslatára emelve nyer.

Tanítóink tovább képezé.sét emelte a megyében szer
vezett négy tanítóegyesület, melyek augusztus havában 
tartották meg változatos programmal biró s azért tanul
ságos évi közgyűléseiket: uiig a gömönnegyei magyar 
közművelődési egyesület, mely ovoclák s gyermek men he
lyek alapítása és segélyezésével igyekszik ‘hatni, igen lá
togatott negyedik s illetve első vándor gyűlését szeptem
ber 14-én N.-Köezén tartotta a közönség érdeklődő részvéte 
mellett. Itt jentetett l>e a Latinák Rudolf, Latinak Sándor 
és Latinák Frigyes testvérek 2000 frtnyi alapítványa, mely
lyel az egyesület alaptőkéje 10000 írtra emelkedett, minek

következtében ezen egyesület most már nagyobb szabású
működést is fejthet ki. w ,

Nvugdijaztatott négy tanító, s Szól lossy István rima
szombati ref. tanító f>0 évi működésének emlékere a len- 
tartó egyházközség jubiláns ünnepély rendezett.

Tanítói fizetési hátralék behajtása ügyében <> eset
ben kellett intézkedni.

Tiltott tankönyveket és taneszközöket iskola látoga
tásaik alkalmával közegeink nem találtak.

A in a g y  ül* s z e n t  k o r o n á n a k  6*  a z  a h h o z  
t a r t o z ó  t á r g y a k n a k  h i s t ó r i á ja .

Ir ta  Decsy Sámuel 1792-ben.

Az elmúlt napokban telt le kerek száz esztendeje 
annak, hogv Szent István koronáját —  melvet II. József 
a „kalapos király a bécsi kincstárba helyeztetett el — 
a magyar rendek kimondhatatlan örömmel szállítottak 
vissza Budára. A magyar szent korona több alkalommal 
volt már kivid az ország határain, de annyi keserűségig 
sohasem okozott, mint ezúttal, mert a máskülönben zse
niális császárnak eltökélt szándéka volt magát meg nem 
koronáztatni, hogv a magvar alkotmányra se keljen meg-
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esküdnie s igy néphnldogitó reformjait ha kell. erőszakkal 
is keresztül vihesse. A történelemből tudjuk, hogy minő 
eredményeket éri e l ; rendeletéinek legnagyobb részét
halála (‘lőtt kevéssel visszavonta s igv a magvar szent
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korona is visszakerült arra-a helyre, mely megilleti: a 
budai várpalotáim. A 'visszahoznia! országos ünnepélyek 
kapcsán hozatott vissza 1790. február 20-án.

Ez ünnepélyekre vonatkozólag a múlt század egyik 
irodalom-történeti alakja: Decsy Sámuel a „józan és or
vosi tudományoknak doktora és a frankofurtumi királvi

• •

tudós-társaság tagja*4 egv nagv diszmuvet állított ki. melvn  c •’  ~ «/ i « •'

Becsben 1792-ben jelent meg s mely egyik legdíszesebb 
példánya a mull század nyomdászata iparának. E hatal
mas diszmíibon a magyar szent koronának és az ahoz 
tartozó tárgyaknak históriája van leírva fényes kiállítású» »p •

illustraciókkal. ez utóbbiak pompásan kiszínezve. E mun
kának egv része minket közelebbről is érdekel. —  az.
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melyben az <‘gyes vármegyék küldöttségeit leírja. Megyénk
diszküldöítségéről következőleg nyilatkozik:

„A ( iömörváriucgyei nemes őrálló sereg mind
formaruhájára, mind külső tekintetére, mind más köuy-
nviis állasokra nézve emlékezetes volt. Rókatorkos, öt sor • »
arany gom bős zsinórral és arany sujtással kihányt király- 
szín veres mentéhez nagyon illett a főtiszteken az arany- 
gombos zsinóros és sujtásos fehér selyem posztó dolmány 
és aranv öv. az őrálió vitézeken az arany paszmnáutos
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és aranygombokkal kirakott fehér selyem posztóból varrott 
kamizol. Mentéjükkel egyenlő színű volt na Irágjok, arany 
•aszománttal. zsinórral és sujtással kiezilVázva és által 
íöt ve*4 sta. Majd igy folytatja : „Zöld posztó ki függős, 
aranv vitézkölé»ses t*s kócsag-tollas g(*rénv s nynsztos 
kalpagjok valóságos magyarokat mutatott s emlékeztette 
a nézőket a régi díszes magvar viseletre. Zászlójokuak 
sem matériáját, sem színét, sem mivét nem tudom, ám
bár valósággal tudom is azt. hogv bizony a nélkül Budára
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nem mentek.*4
„Minek előtte ez a deli nemes őrálló sereg Budára

indult volna, hogv annyival .szebb renddel folyjon utazások,
liárom ództálvm oszUittatutt írl. s mimlenik osztálynak
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tulajdon századosa s vezetője volt. a mint alább kitetszik. 
Az egész seregnek lővezérjévé tétetett :

Szathmáii K i rá I v . Miki  ós  kir. tan. és N. Gömör- 
vármegyénk első A1 — Ispánja.

Fő Strázsamester: Abaíálusi Abatfy Avjut. Tábla
Biró.

\ ezél* segédje: Sturiuári Márton (ícncr. RcreZept. 
Zászlótartó: Tornaltvai Tornallvav Márton Tábla 

Biró. * ‘ *
Számtartó Bikszügi (lotbáni András. —  Tábori káp- 

lán : \ atzok Károly rozsnyai professor.
E l s ő  o s z t á l y ;  Százados Boldogházi Kis Károly 

várni. Fő Jegyző.
Főhadnagyok: ( ’semniczei ( ’senmiezky Imre. tábla

in ró, Fái F á y  B e n e d e k  Fő Szolga Biró.
( Miílló \ itézek hadnagyi ranggal: Dráskótzy (iábor, 

Farkas József, Farkas László, ( i ü i u ö r i  János. Jekelfa- 
lussy János. Kubinyi Lajos, Lévai B. János, [Műm hart 
Márton, Baukovies András, T ö r ö k  Zsigmond, V á l y i  
Bál. Zsoldos Péter, ( ’sernus András növendék vitéz.

M á s o d i k  o s z t á l y .  Százados: Szentkirályi Gróf 
A n d rá  s v J  ó z s e f.

Fő- és Alhadnagyok s őrállók: Gróf A n d r á s s v
Leopold. B i e l i k  János, ( ’zikó György, Darvas Gábor,
D r á s k ó t z y  Sámuel. F á v  Sámuel, G(»rbárd Tamás,
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(lothard Károly, K u b i n y i  György, Maritinszkv Elek. 
Szalav Bál, Szatbinári K. György, Szontagh Mihály, 
T ö r ö k  József.

B a r  m a d i k o s z t  á I y : Zászlóőrző és Elöljáró 
nemes sereg. Strúzsa Mester: Kubánvi Márton Vármegye 
földmérője.

N e in es  v i t é z e k :  Osváth László, (Iroszlányi 
József, Frenyó Bál. Csiszár Zsigmond, Lelioczky Miklós, 
Furgon Mihály. —  Hogv annyival inkább fényesebb, tisz- 
teletesebb es emlókozotvsebb lenne ezen nemes serednek 
sz. koronánk oriz(»téro való menetele, elsőbben közgyűlés 
tartatott J  á n o s i nevű községben, melyen két magyar 
s egy deák beszéd tartatott, fontos szókkal a gyűlés eleibe 
terjesztetett, hogy királyi zálogunk szolgalatjára majdan 
indulandó nemes seregnek mi légyen kötelessége. Az egyik 
beszédet Kis Károly főjegyző, másikat „ezen nemes vár
megyének Tábla Bírája és a Koháry Grófi Ház Jolsvai. 
BalogióRimaszécsi sat. uradalmainak főigazgatója Mumhárt 
József egy valóságos magyar ( ’ato** mondotta.

Lapunk terjedelme nem engedi, hogy az érdekes 
disznóiból többet idézhessünk. Ennyit alkalomszerűnek 
tartottunk szent koronánk visszahozataláuak századik év
fordulója alkalmából.

Hetes haladást lehet jelezni. Eddigelé azonban viszonya
inknak megfelelő fajok megválasztására elég gondot nem 
fordítottunk, igaz,-hogy voltak egyesek, kik e dologban 
is elöl jártak, azonban nagy része u gyümölcstermelőknek 
sok lielvt ama vidéken felkarolt s régi idők óta kedvenez 
gyümölcsfajait szaporította, s igyekezett fentartani. Bár 
évvel ezelőtt egv országos gyüinölesészeti értekezleten 
hazánk égaljának tekintetbe vételével több szakférfiú meg
állapította, kijelölte zónánként ama fajokat, melyeknek 
termelése kétségkívül megfizetik a reá jók fordított fárad
ságot. Vidékünkre, mely a középső zónába esik, a követ
kező kitűnő gyümölcsfajok termelése ajánltatik :

A l m á k :  csemege gyümölcsök, nyári: asztrakáni 
piros, virginiai rózsa alma, ő s z i :  Dauczigi bordás, Sándor 
ezár. Cludius őszije, Gravonsteini. T é l i e k :  Muskatály 
re nett. Fehér rozmarin, Ananász renett, Bauman renettje, 
Téli arany parméu. Londoni pepin, Fehér téli Calvil, Cá- 
rodai renett, Barker pe vilije, Corodai renett. Ezen fajok 
közül kiváló piaezi fajok: az Asztrakáni piros, Virginiai 
rósza alma, Dauczigi bordás és Cludius őszije.

K ö r t é k :  n y á r i :  csemege gy. Zöld nyári Mag
dolna, stutgarti Keeskeőr. K o r a  és  k é s ő  ő s z i e k :  
(•ongressus emléke, ( ’lap kedvencze. Vilmos, IsainlH*rt. 
Bose kabakja. Napoleon vajoneza, Esperes urak körtéje, 
Angoloméi herezegnő, Avrauehei jó Lujza.

K o r a  és  k é s ő  t é l i :  Liegl téli vajoneza, NI illett 
vajoneza, Hardenpont téli vajoneza, Josetine de Malines, 
Olivier de Serres, Nemes Kulinál*.

S z i l  vá k :'Zöld reine Claude, Beszterczei muskatály, 
Olasz szilva, Viktória királynő, Jodoigui ringló.

( ’ s e r e  s z n y é k : Disznódi fűszeres, Baltavári ('»kör- 
szem. Ilodellingeni óriás, Coburgi fekete.

A jó és ismert fajok elterjesztése végett. —  eme 
felsorolt fajokból —  az őszszel szedett kiéredt éves haj
tások oltóvesszőkül, a rimaszombati in. kir. földmives 
iskola kerttelepjéből beszerezhetők, miután a telepen na- 
gvobb mennyiségű (»Itógalv vau készletben, melyek gon-
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dósán, iajonkéiit elkiilöiiitve szedtetek, a fajták |x‘dig 
eredetileg a kolozsmoiiostori tanintézet kertészetéből lettek 
beszerezve.

Községi faiskolák, egyesületek és magánfelek részére.V_ ( /  •

az oltóveszszőkből csekély dij mellett, vagy épen dijtala- 
mil is adatnak ki.

P.-Kurincz, 1890. február 4-én.
t

K o (l o 1 á n y i A r p á d.

Közgazdászat.

Az országos gyümölcsószeti értekezlet által Magyar- 
ország középzónájára ajánlott gyümölcsfajokról

Hogy mily égalji és talajviszonyokat kívánnak az 
egyes gyümölcsfajok, s mily viszonyok közt teremnek azok 
legkedvezőbben, kétségkívül ennek kipuliatolása képezi a 
hazai pomoLogusok feladatút. E tekintetben már is örven-

Vármegyei újdonságok.
Műkedvelői előadás Jolsv^n. Tudósítónk lapunk 

múlt száma részére teljes tudósítást közölt a február Hi-án 
letolyt inüke 1 velői előadásról, de a mennyiben tudósítónk 
levelet csak lapunk zártakor kaptuk keZ(*inkli(“Z az énh'kes 
előadásról szóló reférádát csak ezúttal közölhetjük. I l l é s  
G é z a  buzgó rendezése mellett Lukáesy „Veres liaju“-ja 
került szilire jobbára kezdő mükedvellők közreműködésével 
kik niiiideinellctt is derekasan megállották helvüket s a 
miu.leiilelőlröl nagv számmal összi*gviilt közönség ligvel- 
inét lebilincselték. Az elismerés buzdító tapsaiból kijutott 
minden szereplőnek, de mert a jók között is van fokozat, 
s minden darabban vannak nagyobb és kisebb szerepek 
igen természetes, hogy a nagyobb s nehezebb szerepekkel 
birkózók előtt még a műkedvelőkkel szemtan szükséges 
udvariassági kritikának is meg kell hajolni. Ilyen formán 
Illés Valeria k. a.-t (czimszerep) és (Húsz Lászlóim úrnőt 
illeti az elismerés első virága. —  amazt kellemes hangja 
es rokonszenves játékáért, ezt drámai élethü alakításáért. 
De az előadás sikerét nagyban emellek ( ’sernek Lajos (a 
telt ház kedvre derítője) Andrássv Imre, Fiikő János, 
fiudnay Mariska, Illés Hedvig. Barna Béla. Dr. Szálló 
Elemér, Bankó Julia. Bazilidesz Anna. Szikora Erzsi, 
Fellner Erzsiké, Baltazár Ilonka. Jurin Eugénia, ( ’sernok 
Anna, Gregus Ida. Muránszky Kálmán és Béla, Habany 
József. —  Az erkölcsi siker legfőbb rugója Illés Géza 
rendező volt. Az előadás tiszta jövedelme 1U0 frt. A da
rabot követő tánczmulatságban részt vettek: Xagy-Róczé- 
ro l: „Mibálik Dezső és családja, Szecskay aljárásbiró és 
neje. Tóth Andrásné és írónké, (iáján Viktorué, Latinák 
\ iktória, Kisek* Józscfné és Border Ilonka urhölgyeket. 
Szilt Annát \ izesrétről, Erpf Tliuiskóné, Irma, Angela, 
Ida. Fiai lkát : JMacsck Rezsőué, Szlabej Mátyásné f ’hizs- 
nyóról. Ferjencsik Ida. Cs(di Jánosné és Adél, ( ’zékus 
Lászlódé és Malvin Giczc, Rndnav Erzsiké, Korenv (* vil
lan é Rimabrézó. sth. urhölgyeket. Helybeliek közül :* * • ^

Halta zár Antalue, Jurin Samu, kin'hmajrr (iusztávné, Hrot- 
ko-századosne, Fükó Jánosné. ( ’sernok Autalné, Neogrády 
Antal né, Führer Bálné. Kaehelmann Valterné. Illés Gézám», 
Mesko Miksáin*, \ ietórisz Sándorné, Gregus Saniuné, 
.lureezky. Antalné. Bankó Jánosné, Ratkovszky Arpádné, 
Tóth Györgyin*. Hoffmann Miksám*. Dr. Tavasiné Szikora 
Andrásné. Holler Tivadarné. Bazilidesz (iiisztávné úrnők 
és Neogrády Irén, Führer Jolán, Illés Valéria és Hedvig, 
Gregus Malvin és Ida. Máudy Hennin, C’sernok Ludmilla 
és Anna, Baltazár Ilonka, Jurin Eugénia, Holéezy Margit, 
Fellner Erzsiké, Bankó Szerénki* és Juliska, Szikom Er
zsiké és Bazilidesz Anna kisasszonyok.

*

Szegény gyermekek felruházása czéljából Fűzessy 
Márton likéri tanító által karácsonykor rendezett gver- 
inekszineloadás a 9 frt (3 kruyi kiadás levonása után
34 frt f)0 krt jövedelmezett. Ezen összegből felruháztatott 
2(> szegény gyermi»k és pedig: öt gyermek csizmával, 
tíz téli ruhával és négy téli kendővel. Ezen kívül lim i
tingei Aurél élelmezési üzleti kezelő sajátjából 10 gyer
meket ruházott fel. A likéri iskola ezen a téren is tün-
döklik szomszédjainak jó példával. Bár követnék minél 
többen, h űzess v Márton s tanító társainak buzgói kodá
sukéit nemkülönben Birnstingel Aurél urnák áldozatkész
ségéért a kir. tan felügyelő elismerő köszönetét fejezte ki.

Megszűnt a marha száj és köröm betegsége.
Ez örvendetes jelentést terjesztető bo Balm Nándor kér. 
állami állat orvos a megyei alispáni hivatalnak. E jelen
tés szerint az egész vármegye területén még esak Ajnáeskő 
községben és a téski pusztán találtatnak száj és köröm
fájásban szenvedő állatok; e körülményre való tekintettel 
a hasított koimü uhutokra elrendelt zariat az egész vár
megye területére a fentebb megjelölt községi es pusztai 
állomány kivételével feloldatik. —  in ital kifolyólag az 
országos es heti xásárokra leendő felhajtás meg van en
gedi o, inig az ajnácskői és téski pusztai marha állományok 
továbbra is szigorú zár alatt maradnak.


